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OWNER’S MANUAL

WARNING

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

« The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

« It must only be supplied at SELV.

« This appliance shall not be used by children.

« Cleaning and User maintenance shall not be carried out by children.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

» Pumps without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left outside
during freezing weather conditions.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance contains batteries that are non replaceable.

« If instructions is missed, please contact with Bestway or search it in website: www.bestwaycorp.com.

« This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

« Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Ei DISPOSAL
Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
mmm  facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Light Modes: 9

LED Colors: 7

Battery Capacity: 18650 2000 mAh 3.7V

Working Current: 400 mA + 20 mA

Ratings: 3,7V—="max.2W

Working Environment Temperature: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Storage Environment Temperature: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Waterproof Rating: P67

Fountain Upward Distance: 50 cm (19.5")

Charging Time: 5 - 10 hours (depending on sunlight exposure)
Fountain and Top Light Maximum Working Time: 3 hours

NOTE: This data is collected under sufficient NOTE: The user should allow the motor to cool for
sunlight exposure. 15 seconds between every hour of use.




USAGE INSTRUCTION

+ Press and hold the button for Fountain
3 seconds to turn on / off.
* Quickly press the button to
change between the 9 light

modes. Top Light

Bottom Light

* Please use the product in clean water.
* Place the product under the water as
shown to discharge the remaining air.
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* When powered on, the product will not work if there is too much ambient light. It will only work in the dark.

* When powered on, the fountain and the top light will turn on automatically when it is in the water. The
two functions have an auto shut-off setting of 1 hour. To reactivate the two functions, take the product
out of the water, press and hold the On/Off button to turn it off and back on, then place it back in the water.
IMPORTANT: When not in use, make sure to power off the product after removing it from the water.

« Drawings are for illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.

MAINTENANCE & STORAGE

» Use a brush to gently remove any
stubborn debris around the two
metal pins indicated in the illustration
above if the fountain function does
not work.

* Be sure the product is completely
clean and dry before the storage. If
all the parts are not completely dry,
mold may result.

« Store in a cool, dry place and out of
children's reach.




MANUEL DE L’UTILISATEUR

ATTENTION

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

« La source de lumiere de ce luminaire n’est pas remplagable ; quand la source de lumiére atteint la fin
de sa vie il faut remplacer le luminaire.

« Il ne doit étre alimenté qu’a TBTS.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

« Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants.

« Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances si elles ont regu une
supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les risques encourus.

* Les pompes ne portant pas I'indication selon laquelle elles sont protégées contre I'effet du gel ne doivent
pas étre laissées a I'extérieur pendant les périodes de gel.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

« Cet appareil contient des piles non remplagables.

« En cas d’oubli d’'une instruction, veuillez contacter Bestway ou la rechercher sur le site web :
www.bestwaycorp.com.

« Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence.

« L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Veuillez jeter le
produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre

B revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT

Modes d’éclairage : 9

Couleurs des LED : 7

Capacité de la batterie : 18650 2000 mAh 3.7V

Courant fonctionnement : 400 mA =20 mA

Classement : 3,7V max.2W

Température de I'environnement de fonctionnement : 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Température de I'environnement de stockage : -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Indice d’étanchéité : P67

Hauteur de colonne d’eau de la fontaine : 50 cm (19.5")

Temps de charge : 5 a 10 heures (en fonction de I'exposition au soleil)
Durée de fonctionnement maximale de la fontaine

et de I'éclairage supérieur : 3 heures B . -
REMARQUE : Ces données sont collectées sous REMARQUE : L'utilisateur doit laisser le mgtey_r re_fr0|d|r
une exposition suffisante a la lumiére du soleil. pendant 15 secondes entre chaque heure d'utilisation.




INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Appuyez sur le bouton et Fontaine
maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer ou
éteindre I'appareil.
* Appuyez rapidement sur le Lumiére de
bouton pour passer de I'un des surface
9 modes d’éclairage a I'autre.

Lumiére de
fond

« Utilisez le produit dans de I'eau propre.
* Placez le produit sous I'eau comme
indiqué pour évacuer I'air restant.
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« Lorsqu'il est sous tension, le produit ne fonctionnera pas si la lumiére ambiante est trop forte. Il ne
fonctionne que dans 'obscurité.

« Lorsqu’elle est sous tension, la fontaine et I'éclairage de surface s’allument automatiquement lorsqu’elle
est dans I'eau. Les deux fonctions sont dotées d’'une minuterie automatique d’une heure. Pour réactiver
les deux fonctions, sortez le produit de I'eau, appuyez sur le bouton On/Off et maintenez-le enfoncé pour
I'éteindre et le rallumer, puis remettez-le dans I'eau.

IMPORTANT : Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, veillez a I'éteindre aprés I'avoir sorti de I'eau.

« Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. lls sont susceptibles de ne pas refléter le produit

réel. Pas a I'échelle.

ENTRETIEN ET STOCKAGE « Si la fontaine ne fonctionne pas, utilisez
une brosse pour enlever délicatement
tout débris tenace autour des deux
broches métalliques indiquées dans
lillustration ci-dessus.

* Assurez-vous que le produit est
parfaitement propre et sec avant de le
stocker. Si toutes les piéces ne sont
pas parfaitement seches, des
moisissures peuvent apparaitre.

« Conserver dans un endroit frais et sec
et hors de portée des enfants.




GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG

BITTE LESEN SIE SIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG DES

PRODUKTES SORGFALTIG DURCH

BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG SORGFALTIG AUF

« Bitte beachten Sie, dass die Leuchtdioden (LEDs) in diesem Leuchtstreifen nicht austauschbar sind.
Sobald die Lebensdauer der LEDs erreicht ist, muss der gesamte Leuchtstreifen ersetzt werden.

» Beim Betrieb der Wasserfontane ist eine Sicherheitskleinspannung einzuhalten.

« Eine Verwendung des Gerates durch Kinder ist untersagt.

« Die Durchfiihrung von Reinigungs- oder anderen Wartungsarbeiten am Gerat durch Kinder ist untersagt.

» Das Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. Voraussetzung dafirr ist eine vorangegangene
Unterweisung und die Vermittlung aller aus der Verwendung resultierenden Risiken.

« Filtersysteme, die nicht nachweislich (iber einen entsprechenden Frostschutz verfiigen, dirfen wahrend
der Wintermonate nicht im Freien verbleiben.

« Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.

« Dieses Gerat enthalt Batterien (Akku), die nicht austauschbar sind.

« Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie bitte unsere Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

« Dieses Gerat erfiillt die Anforderungen von RSS-210 von Industry Canada.

« Die Verwendung des Gerates unterliegt daher den folgenden zwei Voraussetzungen:
(1) dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen, und
(2) Dieses Gerat muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschlieBlich Interferenzen, die

einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

ENTSORGUNG

A

mmm Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Der unsachgemaRe
Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten
enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind
gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgemaRe Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie auRerdem zu einer effektiven Nutzung naturlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate
erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, dem &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fur
die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder lhrer Millabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zurlick. Handler
von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler
mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 qm, die regelméRig Elektro- und Elektronikgeréate verkaufen, sind
auBerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner als 25 cm
auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Léschung personenbezogener Daten auf
dem zu entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

EBaﬂerien und Akkus dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich
dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzufiihren. Batterien und Akkus kdnnen
unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/lhres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit
sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugefiihrt
werden kdnnen. Bei einer unsachgeméaRen Entsorgung kénnen giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die
gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeraten enthaltene
Batterien und Akkus missen nach Méglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und
Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn méglich wiederaufladbare Batterien anstelle von
Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen
auBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fihren.
Batterien mit erhohtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei




PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Lichtmodi:

LED-Farben:

Kapazitat der Batterie:

18650 2000 mAh 3.7V

Arbeitsstrom:

400 mA £ 20 mA

Bewertungen:

3,7Vmax.2W =

Umgebungstemperatur:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Temperatur der Lagerumgebung:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Wasserfest nach:

P67

Maximale Hohe der Wasserfontane:

50 cm (19.5")

Ladezeit:

5 - 10 Stunden (je nach Sonneneinstrahlung)

Maximale Betriebsdauer der Fonténe und des Lichts:
HINWEIS: Diese Daten wurden bei ausreichender
Sonneneinstrahlung gemessen.

3 Stunden
HINWEIS: Der Benutzer sollte den Motor zwischen jeder
Betriebsstunde 15 Sekunden lang abkihlen lassen.

ANWENDUNGSHINWEIS

« Driicken Sie schnell die Taste, um zwischen den 9 Lichtmodi zu wechseln.

@ * Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Geréat ein- oder auszuschalten.

Fontdne

Oberes Licht

Unteres Licht




« Bitte verwenden Sie das Produkt in sauberem Wasser.
« Halten Sie das Produkt wie gezeigt unter Wasser, um die restliche Luft entweichen zu lassen.
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« Das Gerat funktioniert nicht, wenn zu viel Umgebungslicht vorhanden ist. Das Gerat funktioniert am
besten bei Dunkelheit.

« Wenn das Gerat eingeschaltet ist, schalten sich die Fontdne und das obere Licht automatisch ein, wenn
das Gerat im Wasser steht. Die beiden Funktionen haben eine automatische Abschaltfunktion von 1
Stunde. Um die beiden Funktionen wieder zu aktivieren, nehmen Sie das Produkt aus dem Wasser,
halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, um es aus- und wieder einzuschalten, und setzen Sie es dann
wieder ins Wasser.

WICHTIG: Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, stellen Sie sicher, dass es ausgeschaltet ist, nachdem
Sie es aus dem Wasser genommen haben.

« Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln mdglicherweise nicht das tatsachliche

Produkt wider. Nicht mafistabsgetreu.

WARTUNG & LAGERUNG

» Verwenden Sie eine Birste, um hartndckige Verschmutzungen um die beiden Metallstifte in der obigen
Abbildung zu entfernen, wenn die Fontanenfunktion nicht funktioniert.

* Achten Sie darauf, dass das Produkt vor der Lagerung vollstandig sauber und trocken ist. Wenn nicht
alle Teile vollstandig trocken sind, kann es zu Schimmel kommen.

» Das Produkt muss an einem kihlen und trockenen Ort sowie auerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.




MANUALE D’USO

AVVERTENZA

S| PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

« La sorgente luminosa di questo dispositivo di illuminazione non € sostituibile; una volta che questa avra
terminato il proprio ciclo di vita, I'intero dispositivo dovra essere sostituito.

« |l dispositivo deve essere alimentato unicamente a bassissima tensione di sicurezza (SELV).

* Questo dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini.

« Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere effettuate unicamente da adulti.

* Questi dispositivi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza e conoscenza, a patto che vengano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo
sicuro del dispositivo e ne comprendano i pericoli connessi.

« Le pompe e dispositivi non esplicitamente classificati come aventi protezione dagli effetti del gelo, non
devono essere lasciati all'aperto quando le temperature scendono al di sotto dello zero.

« | bambini non devono giocare con il dispositivo.

« Le batterie contenute in questo dispositivo non sono sostituibili

« In assenza di istruzioni, si prega di contattare Bestway o di effettuare una ricerca sul sito web:
www.bestwaycorp.com.

« Dispositivo conforme allo standard RSS-210 in Canada

« Il funzionamento di questo dispositivo & soggetto alle seguenti condizioni:

(1) questo dispositivo non puo causare interferenze dannose, e
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possono
causare un funzionamento indesiderato.

SMALTIMENTO
Ei Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega
di riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare
EEE e autorita locali o il proprio rivenditore.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Modalita di illuminazione 9
Colori del LED 7
Potenza della batteria: 18650 2000 mAh 3.7V
Tensione di esercizio: 400 mA £ 20 mA
Nominale: 3,7Vmax.2W =
Temperatura ambiente di funzionamento: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
Temperatura di conservazione: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
Classificazione di impermeabilita: P67
Elevazione dello zampillo: 50 cm (19.5")

S 5 - 10 ore (a seconda del grado di esposizione
Tempo di ricarica:

alla luce solare)

Autonomia massima della fontana e della
luce superiore: 3 ore , .
NOTA: dati basati su una adeguata NOTA: lasciare raffreddare il motore per almeno
esposizione alla luce solare. 15 secondi per ogni ora di utilizzo.




ISTRUZIONI PER L'USO

« Tenere premuto il pulsante per 3 ~ Fontana
secondi per accendere/spegnere.
 Premere rapidamente il pulsante

per passare da una modalita di
illuminazione all'altra. Luce superiore

Luce inferiore

« Utilizzare il dispositivo in acqua pulita
» Immergere il prodotto in acqua come
indicato in figura per far fuoriuscire

I'aria residua.
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» Una volta acceso, il prodotto non funzionera in presenza di un'eccessiva luce ambientale. Il dispositivo
€ progettato per funzionare al buio.

» Una volta acceso, la fontana e la luce superiore si attiveranno automaticamente quando il dispositivo &
in acqua. Le due funzioni hanno un'impostazione di spegnimento automatico di 1 ora. Per riattivare le
due funzioni, recuperare il dispositivo dall'acqua, tenere premuto il pulsante On/Off per spegnerlo e
riaccenderlo, quindi rimetterlo in acqua.

IMPORTANTE: quando non viene utilizzato, assicurarsi di spegnere il prodotto dopo averlo tolto
dall'acqua.

 Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

MANUTENZIONE & CONSERVAZIONE

* Se lo zampillo non funziona,
utilizzare una spazzola per
rimuovere delicatamente eventuali
detriti ostinati intorno ai due perni
metallici illustrati in precedenza.

* Assicurarsi che il prodotto sia
completamente pulito e asciutto
prima di metterlo via. In caso
contrario, potrebbero formarsi
delle muffe.

« Conservare in un luogo fresco
e asciutto fuori dalla portata
dei bambini.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

« De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt heeft, moet de volledige verlichting vervangen worden.

» Het mag alleen gevoed worden met extra lage veiligheidsspanning (SELV).

« Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden.

« Apparaten kunnen gebruikt worden door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen.

» Pompen zonder aanduiding dat zij tegen de gevolgen van bevriezing zijn beschermd, mogen bij vorst
niet buiten staan.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

« Indien de instructies ontbreken, neem dan alstublieft contact op met Bestway of zoek ze op op de
website: www.bestwaycorp.com.

« Dit apparaat voldoet aan RSS-210 van Industry Canada

« De werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken, en
(2) dit apparaat moet alle storingen accepteren die het ontvangt, inclusief een storing die een ongewenste
werking kan veroorzaken.

WEGDOEN
Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen
waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor

B ccycling advies.
PRODUCT SPECIFICATIES
Licht Modi: 9
LED Kleuren: 7
Batterijcapaciteit: 18650 2000 mAh 3,7V
Werkstroom: 400 mA £ 20 mA
Nominale Waarden: 3,7Vmax.2W =
Werkbare Omgevingstemperatuur: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
Opberging Omgeving Temperatuur: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
Waterproof Rating: P67
Fontein Opwaartse Afstand: 50 cm (19,5")
Oplaadtijd: 5 - 10 uur (afhankelijk van blootstelling aan zonlicht)
Fontein en Top Licht Maximale Werktijd: 3 uur
LET OP: Deze data werd verzameld bij voldoende LET OP: De gebruiker moet de motor 15 seconden
blootstelling aan zonlicht. laten afkoelen tussen elk uur van gebruik.




GEBRUIKSINSTRUCTIES

+ Houd de knop 3 seconden Fontein
ingedrukt om het aan of uit
te schakelen.
* Druk snel op de knop om

tussen de 9 lichtmodi te Top Licht
verwisselen.

Bodem Licht

» Gebruik het product alstublieft in
schoon water.

* Plaats het product onderwater zoals
aangetoond om de resterende lucht
te verwijderen.

- J

» Wanneer het product ingeschakeld is, zal het niet werken indien er te veel omgevingslicht is. Het zal
alleen in het donker werken.

» Wanneer de fontein ingeschakeld is, zullen de fontein en het toplicht automatisch aan gaan wanneer de
fontein zich in het water bevindt. De twee functies zullen na 1 uur automatisch uitschakelen. Om de
twee functies weer te activeren, haalt u het product uit het water, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt om
het uit en weer aan te zetten en plaatst u het terug in het water.

BELANGRIJK: Wanneer het product niet in gebruik is, controleer dat u het uitschakelt nadat u het uit
het water haalt.

« Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

ONDERHOUD & OPBERGING

* Gebruik een borstel om enig
hardnekkig vuil rond de twee
metalen pinnen in de bovenstaande
illustratie voorzichtig te verwijderen,
indien de fonteinfunctie niet werkt.

« Controleer dat het product volledig
zuiver en droog is alvorens het
opbergen. Indien de onderdelen niet
allemaal volledig droog zijn, kan er
schimmelvorming ontstaan.

» Bewaar op een koele, droge plaats
en buiten het bereik van kinderen.




MANUAL DE USUARIO

ADVERTENCIA
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

« La fuente de luz no es reemplazable: cuando acabe su vida util, debera sustituirse por completo.

« Solo se debe alimentar con fuentes SELV.
« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.

« La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios.

« Los dispositivos pueden ser utilizados por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre
su uso de forma segura y si comprenden los peligros que conlleva.

« Las bombas que no indiquen que estan protegidas contra el efecto de la congelacién no pueden dejarse

en el exterior en condiciones meteoroldgicas bajas.

« Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

« Este aparato contiene baterias que no son reemplazables.
« Si ha perdido las instrucciones, péngase en contacto con Bestway o busquelas en el sitio web

www.bestwaycorp.com.

« Este aparato cumple la norma RSS-210 del Ministerio de Industria de Canada.
« El funcionamiento del equipo esta sujeto a las dos siguientes condiciones:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que

puedan causar un funcionamiento no deseado.

A

ELIMINACION

necesita mas informacion sobre reciclaje.

Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Reciclelos en caso de
que existan instalaciones disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Modos de iluminacion:

Colores LED:

Capacidad de la bateria:

18650 2000 mAh 3,7V

Corriente de funcionamiento:

400 mA £ 20 mA

Calificaciones nominales:

3,7Vmax.2W =

Temperatura del entorno de funcionamiento:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Temperatura de conservacion:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Clasificacion de resistencia al agua:

P67

Distancia en altura de la fuente:

50 cm (19,5")

Tiempo de carga:

5 - 10 horas (dependiendo de la exposicién al sol)

Tiempo maximo de funcionamiento de la
fuente y luz superior:

NOTA: estos datos se recogen bajo una
exposicion suficiente a la luz solar.

3 horas
NOTA: el usuario debe dejar que el motor se enfrie
durante 15 segundos entre cada hora de uso.




INSTRUCCIONES DE USO N

W
\\‘\“y\\ 'y, ;,"
+ Mantenga pulsado el boton Fuente b lf
durante 3 segundos para
encender/apagar.
* Pulse rapidamente el boton
para cambiar entre los 9 Luz superior

modos de iluminacién.

Luz inferior

« Utilice el producto en agua limpia
+ Coloque el producto bajo el agua como
se muestra para liberar el aire restante.

- J

+ Cuando esté encendido, el producto no funcionara si hay demasiada luz ambiental. Unicamente funcionara
en la oscuridad.

» Cuando esté encendida, la fuente y la luz superior se encenderan automaticamente cuando esté en el
agua. Las dos funciones tienen un ajuste de apagado automatico de 1 hora. Para reactivar las dos
funciones, saque el producto del agua, mantenga pulsado el botén de encendido/apagado para apagarlo
y volver a encenderlo y, a continuacion, vuelva a colocarlo en el agua.

IMPORTANTE: cuando no lo utilice, asegurese de apagar el producto tras sacarlo del agua.

* Los dibujos se ofrecen unicamente a fines ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No estan

a escala.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

« Si la funcién de fuente no funciona,
utilice un cepillo para eliminar con
suavidad los restos resistentes
alrededor de los dos pasadores
metalicos indicados en la
ilustracion anterior.

» Asegurese de que el producto esta
completamente limpio y seco antes
de guardarlo. Si todas las piezas no
estan completamente secas, puede
producirse moho.

« Conservar en un lugar fresco y seco
y fuera del alcance de los nifios.




BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL
L/ES OG FOLG ALLE INSTRUKTIONER
GEM DENNE VEJLEDNING

« Lyskilden i dette produkt kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er udlgbet, skal hele produktet udskiftes.

» Den ma kun forsynes med SELV.
« Dette produkt mé ikke bruges af barn.

» Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn.
* Produkter kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i brugen af produktet pa en sikker made, og

hvis de forstar de involverede farer.

» Pumper, der ikke er maerket med skilte om, at de er beskyttet mod frostpavirkninger, ma ikke efterlades

udenders i frostvejr.
» Bern ma ikke lege med produktet.

« Dette produkt indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.
« Hvis instruktioner mangler bedes du kontakte Bestway eller sage pa webstedet: www.bestwaycorp.com.
» Denne enhed er i overensstemmelse med RSS-210 fra Industry Canada.
« Driften og betjeningen er underlagt felgende to betingelser:

(1) denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og

(2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage

ugnsket drift.

BORTSKAFFELSE
Ei Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal
indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller

mmmm  forhandleren om rad om genbrug.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Lysindstillinger: 9

LED-farver: 7

Batterikapacitet: 18650 2000 mAh 3,7V
Arbejdsstyrke: 400 mA + 20 mA
Vurderinger: 3,7Vmax.2W =
Arbejdsmilje temperatur: 5°C-50°C
Temperatur i opbevaringsmiljeet: -10°C - 50°C
Vandteethed: P67
Springvandsafstand opad: 50 cm

Opladningstid:

5 - 10 timer (afhaengigt af eksponering for sollys)

Springvand og toplys Maksimal arbejdstid:
BEMARK: Disse data er indsamlet under tilstraekkelig
eksponering for sollys.

3 timer
BEMARK: Brugeren bor lade motoren kgle af i
15 sekunder mellem hver times brug.




BRUGERVEJLEDNING

* Tryk og hold knappen nede i Springvand
3 sekunder for at teende/slukke.
* Tryk hurtigt pa knappen for at
skifte mellem de 9 lystilstande.

Toplys

Lys i bunden

* Brug venligst produktet i rent vand.
* Placer produktet under vandet som vist
for at lukke den resterende luft ud.

- J

« Nar produktet er teendt, virker det ikke, hvis der er for meget lys i omgivelserne. Det fungerer kun i marke.
» Nar den er taendt, taender springvandet og toplyset automatisk, nar den er i vandet. De to funktioner har
en automatisk slukningsindstilling pa 1 time. For at genaktivere de to funktioner skal du tage produktet
op af vandet, trykke pa On/Off-knappen og holde den nede for at slukke og taende det igen, og derefter
seette det tilbage i vandet.
VIGTIGT: Nar produktet ikke er i brug, skal du serge for at slukke det, nar du har taget det op af vandet.
« Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver maske ikke det aktuelle produkt.
lllustrationen er ikke malfast.

VEDLIGEHOLDELSE & OPBEVARING

* Brug en berste til forsigtigt at fierne
genstridigt snavs omkring de to
metalstifter, der er vist pa
illustrationen ovenfor, hvis
fontaenefunktionen ikke virker.

« Sgrg for, at produktet er helt rent og
tert for opbevaring. Hvis ikke alle
dele er helt terre, kan der opsta mug.

» Opbevares kegligt og tert uden for
berns raekkevidde.




MANUAL DO PROPRIETARIO

ATENGAO

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

« A fonte luminosa dessa luminaria ndo ¢ substituivel; quando a fonte luminosa atingir o fim da sua vida
util, toda a luminaria deve ser substituida.

« Este dispositivo sé pode ser alimentado por um circuito de tens&o extrema inferior de seguranga (SELV)

« Este dispositivo ndo deve ser utilizado por criangas.

« A limpeza e manutengéo do utilizador ndo deve ser efetuada por criangas.

« Os dispositivos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, se lhes tiver sido dada supervisdo ou instrugdes
relativas a utilizagdo do dispositivo de uma forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos.

» As bombas sem indicagdo de que estdo protegidas contra o efeito do congelamento ndo devem ser
deixadas no exterior durante as condigdes climaticas de congelamento.

« As criangas n@o devem brincar com o dispositivo.

« Este dispositivo contém pilhas/baterias que ndo podem ser substituidas.

« Se faltarem instrugdes, por favor contacte a Bestway ou pesquise no website: www.bestwaycorp.com.

« Este dispositivo estd em conformidade com a norma RSS-210 da Industry Canada.

« O funcionamento do dispositivo esta sujeito as duas condigbes seguintes:

(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncias prejudiciais, e
(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam
causar um funcionamento indesejado.

ELIMINAGAO
Ei Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde
houver instalagdes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendagdes
- e reciclagem.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Modos de Luz: 9

Cores LED: 7

Capacidade de Bateria: 18650 2000 mAh 3,7V

Corrente de Funcionamento: 400 mA £ 20 mA

Classificagdes 3,7Vmax.2W =

Temperatura Ambiente de Funcionamento: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Temperatura Ambiente de Armazenamento: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Classificagdo de Resisténcia a Agua: P67

Distancia Ascendente da Fonte: 50 cm (19.5")

Tempo de Carregamento: 5 - 10 horas (dependendo da exposi¢éo a luz solar)

Tempo Maximo de Funcionamento da Fonte e da
Luz Superior:

NOTA: Estes dados sao recolhidos sob exposicéo
suficiente a luz solar.

3 horas
NOTA: O utilizador deve deixar o motor arrefecer
durante 15 segundos entre cada hora de utilizagao.




INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

« Prima e mantenha premido o Fonte
botdo durante 3 segundos para
ligar/desligar.
+ Prima rapidamente o bot&o para

alternar entre os 9 modos de  Luz Superior
iluminacéo.

Luz Inferior

« Utilizar o produto em agua limpa.
+ Colocar o produto debaixo de agua, como
indicado, para descarregar o ar restante.
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* Quando ligado, o produto ndo funcionara se houver demasiada luz ambiente. Sé funcionara no escuro.

» Quando esta ligada, a fonte e a luz superior acendem-se automaticamente quando esta na agua. As
duas fungdes tém uma regulagéo de desligamento automatico de 1 hora. Para reativar as duas
fungdes, retirar o produto da agua, premir e manter premido o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para o
desligar e voltar a ligar e, em seguida, voltar a coloca-lo na agua.
IMPORTANTE: Quando néo estiver a ser utilizado, certifique-se de que desliga o produto depois de o
retirar da agua.

» Os desenhos sdo apenas para fins ilustrativos. Podem néo refletir o produto real. Ndo a escala.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

« Utilize uma escova para remover
suavemente quaisquer detritos
persistentes a volta dos dois pinos
metalicos indicados na ilustragéo
acima, se a fungéo da fonte néo
funcionar.

« Certifique-se de que o produto
esta completamente limpo e seco
antes de o guardar. Se todas as
pegas néo estiverem completamente
secas, pode surgir bolor.

* Armazene num local fresco, seco
e fora do alcance das criangas.




ErXEIPIAIO XPHZTH

MPOEIAOMNOIHZH

AIABAXITE KAl AKOANOYOHXITE OAEZ TIZ OAHIIEX

AMNOGHKEYXTE KAl KPATHXZTE AYTEZ TIX OAHIIEZ

* OTAN H MHIH TOY ®QTOZ KONTEYEI NA TEAEIQZEI, OAOKAHPO TO ®QTIZTIKO OA MPEMEI NA
ANTIKATAZTAGEL

« MPEMEI NA MAPEXETAI MONO XTO SELV.

* AYTH H ZYZKEYH AEN MPENEI NA XPHZIMOMOIEITAI AMNO NAIAIA.

* O KAGAPIZMOZ KAI H ZYNTHPHZH AEN NPENEI MOTE NA NPArMATONOIEITAI AMO MNAIAIA.

* H XYZKEYH MMNOPEI NA XPHZIMOMMOIHOEI AMTO ATOMA ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ, AIZOHTHPIAKEZ
‘H NOHTIKEZ AYNATOTHTEZ 'H MOY AEN AIAGETOYN EMMEIPIA KAI TNQZH, YO ENIBAEWH H
E®OZON TOYZ MNAPAZXEOOYN Ol ZXETIKEXZ OAHIIEZ INA TH XPHXZH THZ LYZKEYHZ ME AX®AAH
TPOMMO KAI EGOZON EXOYN KATANOHZEI TOYZ KINAYNOYZ MOY AHMIOYPTOYNTAL.

* Ol ANTAIEZ XQPIZ ENAEI=ZH OTI MPOXTATEYONTAI AMNO THN EMNIAPAZH TOY MAFETOY AEN MPENEI
NA AGHNONTAI ZE EZQTEPIKO XQPO KATA TH AIAPKEIA MATETOY.

* TATIAIAIA AEN MPEMEI NA NAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

+ AYTH H ZYZKEYH MEPIEXEI MMATAPIEZ Ol ONOIEZ AEN MMOPOYN NA ANTIKATAZTA@OYN.

« EAN XAZETE TIZ OAHTIIEZ, EMIKOINQNHETE ME THN BESTWAY 'H ANAZHTHZTE TIZ £THN
IZTOZEAIAA: www.bestwaycorp.com.

* AYTH H ZYZKEYH XYMMOP®QNETAI ME TO RSS-210 THZ INDUSTRY CANADA.

« H AEITOYPTIA YTNOKEITAI =TI AKOAOYOES AYO MPOYMOGEZEIS:

(1) H ZYZKEYH AYTH AEN ENITPEMNETAI NA NMPOKAAEI ENIBAABEIZ MAPEMBOAEZX KAI

(2) H ZYZKEYH AYTH MPEMEI NA AEXETAI ONOIEZAHMOTE MAPEMBOAEZ, ZYMMNEPIAAMBANOMENQN
KAI TON NMAPEMBOAQN EKEINQN MNMOY ENAEXOMENQZ NA NMPOKAAEZOYN ANEMIOYMHTH
AEITOYPTIA THZ.

AMOPPIYH
Ei TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPETMEI NA ATIOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATTOPPIMATA.
MAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMOY YTNAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAZTAZEIX. EMIKOINQNHITE
mmm ME TIX APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON MOAHTH A3 MNA OAHIMEZ KAl XYMBOYAEZ ANAKYKAQZHZ.

MPOAIATPA®EZ NPOIONTQN

AEITOYPTIEZ ®QTOX: 9

XPQMATA LED: 7

XQPHTIKOTHTA MIMATAPIAL: 18650 2000 mAh 3,7V

PEYMA AEITOYPTIAX: 400 mA £ 20 mA

ONOMAZTIKEZ TIMEX: 37VMEl2w —

OEPMOKPAZIA NEPIBAAAONTOZ EPFAZIAL: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

OEPMOKPAZIA MEPIBAAAONTOZ AMOGHKEYZHZ: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

BAGMOAOTIA AAIABPOXOMMOIHZHZ: P67

AMOZTAZH ZYNTPIBANIOY MPOX TA MANQ: 50 cm (19.5")

XPONOZ ®OPTIZHZ: 5-10 QPEZ (ANAAOIA ME THN EK@EXH ZTON HAIO)
METIZTOZ XPONOZ AEITOYPTIAL 3 QPEX

ZYNTPIBANIOY KAI EMANQ ®QTOZ: ZHMEIQXH: O XPHZTHZ NPEMEI NA AGHNEI TON
ZHMEIQZH: TA AEAOMENA AYTA ZYAAETONTAI KINHTHPA NA KPYQZEITIA 15 AEYTEPOAEMNTA
YNO ENAPKH EKOEXH ZTO HAIAKO ©Q%. METAZY KAGE QPAZ XPHIHZ.




OAHIIEZ XPHZHZ

KOYMIMITIA 3 AEYTEPOAEMNTA
A ENEPIOMNOIHZH /
ANENEPTOMOIHZH.

* MATHXTE TrPHTOPA TO
KOYMII TIA AAAATH METAZY

@ « MIEZTE NATATETAMENA TO ZINTPIBANI

EMANQ QX

TON 9 AEITOYPTION ®QTIZMOY.

KATQ 0QZ

+ XPHZIMOMOIHZTE TO MPOION ZE
KAGAPO NEPO.

+ TOMOGETHETE TO MPOION KATQ
AMNO TO NEPO, OMNQz ®AINETAI ZTHN
EIKONA, I'l|A NA EKKENQOEI O AEPAZ
NMOY AMNMOMENEI.
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« OTAN EINAI ENEPIOMOIHMENO, TO MPOION AEN ©A AEITOYPIHZEI EAN TO MEPIBAAAON EINAI TOAY
POTIZMENO. ©A AEITOYPIHZEI MONO XTO *KOTAAI.

+ OTAN ENEPIOMOIHOOYN, TO ZYNTPIBANI KAl TO ENANQ ®Q3 ©A ANAWOYN AYTOMATA OTAN EINAI
MEZA ZTO NEPO. Ol AYO AEITOYPTIEZ EXOYN PYOMIZH AYTOMATHZ AMENEPIOMOIHZHZ 1 QPAZ.
A NA ENANENEPIOMOIHZETE TIZ AYO AEITOYPTIEE, BFTAATE TO MPOION AMO TO NEPO, MATHETE
MAPATETAMENA TO KOYMII ENEPIOMOIHZHZ/ANENEPTOMOIHZHZ A NA TO ANENEPTOMOIHZETE
KAI NA TO ENANENEPIONOIHZETE KAI XTH ZYNEXEIA EMANATOMOGETHETE TO XTO NEPO.
ZHMANTIKO: OTAN AEN XPHZIMOIMOIEITAI, ®PONTIZTE NA ANIENEPIOMOIEITE TO MPOION A®OY TO
A®AIPEZETE AMNO TO NEPO.

* TA ZXEAIA EINAI MONO A AOrOYZ AMEIKONIZHZ. MMOPEI NA MHN ANTATMOKPINONTAI ZTO MNMPAFMATIKO
MPOION. AEN EINAI YMO KAIMAKA.

ZYNTHPHZH KAl AlNOOHKEYZH

* XPHZIMOIMOIHXTE MIA BOYPTZATIA
NA AGAIPEZETE AMNAAA TYXON
EMIMONA YMNOAEIMMATA TYPQ
AMNO TOYZ AYO METAAAIKOYZ
MNEIPOYX MOY YMOAEIKNYONTAI
ZTHN MAPATANQ EIKONA, EAN H
AEITOYPTIA TOY ZINTPIBANIOY
AEN AEITOYPTEL

+ BEBAIQOEITE OTI TO MPOION EINAI
ENTEAQZ KAGAPO KAI X TEFNO
MPIN ANO THN AMOGHKEYZH. EAN
OAA TA MEPH AEN EINAI TEAEIQZ
ZTEIMNA, MMOPEI NA MPOKAHGEI
MOYXAA.

* ®YAASTE TO ZE APOZEPO, =HPO
MEPOZ KAl MAKPIA AMO MAIAIA.
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PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENNA

BHUMAHVE EAL

MPOYUTAUTE U COBNIOOAUTE BCE UHCTPYKLIUU

COXPAHUTE 3TN UHCTPYKLUN

* /IcTOYHVK CBETA STOr0 M3AENUS He MOAMEXUT 3aMeHe; NPU BbIXOAe ero 13 CTpos crieayeT 3aMeHnTb
BCe n3genue.

» OnekTponuTaHne JOMKHO OCYLLECTBASATHCH TOMbKO 6€30MNacHbIM CBEPXHU3KUM HaNPsHKEHNEM.

« 3anpeLyaeTcs aKCnyaTauys 3Toro U3genus AeTbMu.

* YncTky 1 nonb3oBaTenbckoe 06CNyXMBaHNE 3anpeLLeHO BbIMOMHATL AeTAM.

* VispenvamMu MoryT nonb3oBaThCs NnLa C OrpaHNYeHHbIMU (PUSNYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMMN
BO3MOXHOCTAMU Nn60 nrua 6e3 CoOTBETCTBYIOLLMX HABBLIKOB U OMbITa, €CMN OHN HAaXOASTCA Noj
NPUCMOTPOM MM NPOMHCTPYKTMPOBaHbI Ha NpeaMeT 6e30nacHOro NCNonb30BaHNA U3AeNnst 1 OCO3HaloT
CBSA3aHHbIE C 9TUM OMACHOCTU.

* Hacocel, He nmetoLLe MapKUpOBKY, yKa3blBaloLLLE Ha TO, YTO OHU 3aLLMLLEHbl OT 3aMep3aHus, Henb3s
OCTaBNATb Ha ynuLe B MOPO3Hble MOrofHbIe YCMOBUS.

« [leTaim 3anpeLlaeTcs Urpatb C 3genuem.

* YcTaHOBMEHHas B JaHHOM YCTpoWcTBe 6aTapest He MOANEXUT 3aMeHe.

* B cnyyae yTepu MHCTpyKUMK obpaTtnTeck B komnaHuto Bestway nnn Ha Be6-cant www.bestwaycorp.com.

» [laHHOe yCcTpoWCTBO cooTBeTCTBYET cTaHAapTy RSS-210 MuHucTepcTBa npomblineHHocTv Kanaabl.

+ QkennyaTtauusi ycTpoicTBa AOMYCTUMA NPU BbIMOMHEHWN CrEAYOLWMX ABYX TpeGoBaHwii:
(1) aTO YCTPOWCTBO HE AOIHKHO CO3AaBaTh BPEAHbIX NOMEX, U
(2) 31O YCTPOICTBO AOIHKHO MPOTUBOCTOSTh NIOGLIM NOMexaMm, BKIIKoYasi TOMEXU, KoTopble MOoryT

BbI3blBaTb HapyLUEeHUA NMpu aKcnnyaTaumn.

YTUNU3AUUA
OneKkTpoTeXHUYECKVE N3AENVs 3anpeLLaeTcs yTUM3MpoBaTh C GbITOBBIM MyCOPOM. Y TUI3aLmo
CcreflyeT OCYLLECTBISATb Ha NPEANpUTUSX No nepepaboTke 0TXoAoB. s nomnyyeHust AONONHATENLHOM

MHopMaLmK o nepepaboTke 06paTUTECh K MECTHLIM BNACTSIM UMW K NPOAABLYY U3LEenus.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA

CaeToBblE PeXnmbl:

LiBeTa ceeTognoaos:

EmkocTb 6aTapen:

18650 2000 mAu 3,7 B

PabBouuin Tok:

400 mA + 20 mA

XapakTepucTuku:

3,7 B makc. 2 Bt ===

TemnepaTypa oKkpyxatoLlen cpeabl:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

TemnepaTypa okpyxatoLLeii cpebl Npu XpaHeHuH:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

CreneHb 3awuTbl OT NbINX 1 BNarun:

P67

BbicoTa dhoHTaHa:

50 cm (19.5")

Bpewms 3apsagku:

5-10 yacoB (B 3aBNCUMOCTN OT MHTEHCUBHOCTY
COJHEYHOro cBeTa)

MakcumarnbHoe Bpemsi paboTbl hoHTaHa u
BEpXHeil NOACBETKM:

NPUMEYAHUE. 311 gaHHble cobupatotcs npu
[10CTaTO4YHOM BO3[ENCTBUN COITHEYHOTO CBeTa.

3 yaca

NMPUMEYAHMUE. Monb3oBaTenb OOMKEH AaTb
[BUraTernto oCTbITb B TeyeHue 15 cekyHn mexay
KaXabIM 4acOM UCTOSIb30BaHUS.
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MHCTPYKUMX NO UCTNOJIb3OBAHUIO N\

* Haxxmute 1 yaepxumsaiite ®onTtaH
KHOMKY B TeyeHue 3 CekyHa,
4YTOObI BKMHOUNTL/BBIKIOUUTD.

* BbICTPO HaXXMUTE KHOMKY,

4YTOObI NEPEKMIOYNTLCA MeXay BepxHsas

9 CBETOBbLIMU peXrMMamMu. noacBeTka
HwxHan
noaceeTka

* icnonb3ynTe nsgenne B YACTON Boae.

* MomecTute nsgenue nog Bogy, Kak
nokasaHo Ha puUCyHKe, YToGbl
BbINYCTUTb OCTaBLUMICS BO3AYX.

- J

* Mpw BKMIOYEHUW NMUTAHWA U3[enue He cTaHeT paboTaTb, eCnn OKpY»KatoLLee OCBELLEHNE CIIMLLKOM
cunbHoe. OH ByaeT paboTaTb TONbLKO B TEMHOTE.

* [Mpw BKNtOYEHUN POHTAH M BEPXHSASt NOACBETKA BKIIOYAIOTCS aBTOMaTUYECKW, Koraa u3aenve HaxoguTcs
B Boge. Obe hyHKLMM MMEIOT HAaCTPONKY aBTOMaTUYECKOrO BbIKIMOYeHUst Yepes 1 vyac. YTobbl NOBTOPHO
aKTMBUpOBaTb ABe (PYHKLUUM, BbIHbTE M3AENne 13 BoAbl, HAXMUTE U yAepXuBanTe KHOMKY BKMoYeHUs/
BbIKITOYEHWS, YTOObI BbIKMIOYMTL U CHOBA BKIMIOYMTb €0, @ 3aTeM CHOBAa MOMECTUTE ero B BOAY.
BAXHO! Ecnu nsgenue He ncnonbayetcsi, 06s3aTenbHO BbIKMOYaiiTe ero nocne n3sneveHns n3 Bogbl.

» CxeMbl NpeAHa3HaYveHbl UCKIMIOYUTENBbHO Ans Lenen unnioctpauun. OHn MoryT He oTobpaxaTtb
KOHKpeTHoe un3genve. Cxembl He OToOpaxatoT AeCTBUTENbHBIN MacLuTab.

OBCNYXUBAHUE N XPAHEHUE

* icnonbayiTe LWeTKy, 4Tobbl akkypaTHO
yAanuTb CTOVKWE 3arpsi3HEHUS! BOKPYT
ABYX MeTanmyeckux LWTndTos,
yKa3aHHbIX Ha PUCYHKe BblLLEe, eCrn
byHKUMS poHTaHa He paboTaerT.

« MNepepn xpaHeHnem ybeanTech, YTO
nsgenvie NosiHOCTbIO YACTOE U CyXoe.
Ecnu He Bce AeTanu nonHocCTLIO cyxue,
3TO MOXET NPUBECTM K NOSIBNEHUIO
nneceHu.

* XpaHuTe nsgenue B NpoxnagHoOM Cyxom
MecTe, HeOCTYNHOM Ans AeTeN.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

UPOZORNENI

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A DODRZUJTE JE.

TYTO POKYNY SI ULOZTE

« Svételny zdroj nainstalovany v tomto svitidle nelze vyménit. Kdyz svételny zdroj dosahne konce své
Zivotnosti, je tfeba vymenit celé svitidlo.

» Smi se pouzivat pouze zdroj SELV.

« Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat déti.

« Déti nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, mohou pouzivat tento spotfebi¢ za pfedpokladu, Ze maji dohled nebo byly
pouceny o bezpe€ném pouzivani spotfebie a chapou souvisejici rizika.

« Cerpadla bez oznageni, Ze jsou chranéna pred uginky mrazu, se nesmi nechavat venku za
mrazivého pocasi.

« Déti si nesmi hrat se spotfebi¢em.

« Tento spotiebi¢ obsahuje baterie, které nelze vyménit.

 Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spole€nost Bestway nebo je vyhledejte na webu: www.bestwaycorp.com.

« Toto zafizeni vyhovuje kanadské primyslové normé RSS-210.

« Toto zafizeni musi splfiovat dvé nasledujici podminky:

(1) toto zafizeni nesmi zpusobovat Skodlivé ruseni a
(2) toto zafizeni musi odolat jakémukoli pfijimanému ruSeni v€etné takového, které by mohlo zpusobit
nezadouci chovani.

LIKVIDACE
E Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunainiho odpadu. Kde k tomu existuji pfislusna
zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo
BN rodejce vyrobku.

SPECIFIKACE PRODUKTU

RezZimy osvétleni: 9

Barvy LED: 7

Parametry baterie: 18650, 2 000 mAh, 3,7 V

Pracovni proud: 400 mA + 20 mA

Technické udaje: 3,7V, max. 2W =

Provozni teplota prostredi: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Skladovaci teplota prostredi: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Stuperi kryti: P67

Dostfik fontany do vysky: 50 cm (19.5")

Doba nabijeni: 5-10 hodin (v zavislosti na dopadajicim slunec¢nim svétle)
Maximalni doba provozu fontany a vrchniho svétla: 3 hodiny

POZNAMKA: Tyto udaje byly ziskany pfi POZNAMKA: Po kazdé hodiné pouZivani by mél
dostate¢ném dopadu slunecniho svétla. uzivatel nechat ochladit motor po dobu 15 sekund.
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POKYNY PRO POUZiVANI

» Stisknutim a podrzenim Fontana
tlacitka na 3 sekundy
zapnéte/vypnéte vyrobek.
* Kratkym stisknutim tlacitka

pfechazejte mezi 9 rezimy Vrchni svétlo
osvétleni.

Spodni svétlo

» Pouzivejte vyrobek v Cisté vodé.

» Ponorte vyrobek do vody, jak je
zndazornéno na obrazku, aby se
odstranil zbyvajici vzduch.

- J

« Jestlize je okolni svétlo pfili$ silné, vyrobek po zapnuti nebude fungovat. Bude fungovat pouze ve tmé.

» Kdyz je fontana ve vodé, po zapnuti se automaticky spusti a rozsviti se vrchni svétlo. Obé funkce maji
nastavené automatické vypnuti po 1 hodiné. Chcete-li znovu aktivovat obé funkce, vyndejte vyrobek z
vody, stisknutim a podrzenim tlacitka vypinage ho vypnéte a znovu zapnéte a potom ho vloZte zpét do vody.
DULEZITE: Kdyz se vyrobek nepouziva, po vyjmuti z vody ho nezapomefite vypnout.

« VVyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

UDRZBA A SKLADOVANI

« Jestlize nefunguje funkce fontany,
karta¢em lehce odstrarite veskeré
nepoddajné necistoty kolem dvou
kovovych kolikl oznaenych na
obrazku vyse.

* Pfed uskladnénim se ujistéte, ze
vyrobek je zcela cisty a suchy.
Pokud nejsou vSechny ¢asti zcela
suché, mlze se tvofit plisen.

 UlozZte na chladné, suché misto,
mimo dosah déti.
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BRUKERHANDBOK

ADVARSEL

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONER

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

« Lyskilden til denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar enden av sin funksjonstid ma hele
armaturen skiftes ut.

» Den ma bare leveres ved SELV.

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

» Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn.

« Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap dersom de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker
mate og forstar farene involvert.

» Pumper uten indikasjon pa at de er beskyttet mot pavirkning av frysing skal ikke st& ute under
iskalde veerforhold.

» Barn ma ikke leke med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

« Hvis instruksjonene savnes, vennligst kontakt Bestway eller sgk pa nettstedet: www.bestwaycorp.com.

* Denne enheten er i samsvar med RSS-210, Industry Canada.

« Driften er underlagt falgende to betingelser:

(1) denne enheten kan ikke forarsake skadelig interferens, og
(2) denne enheten ma akseptere all interferens som mottas, inkludert interferens som kan forarsake
ugnsket drift.

Ei KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer.
mmmm  Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rdad om gjenvinning.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Lysmoduser: 9

LED-farger: 7

Batterikapasitet: 18650 2000 mAh 3,7V

Arbeidsstrem: 400 mA £ 20 mA

Spesifikasjoner: 3,7V maks. 2W ==
Arbeidsmiljgtemperatur: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
Oppbevaringsmiljgtemperatur: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
Vanntetthetsvurdering: P67

Fontenens lengde staende: 50 cm (19.5")

Ladetid: 5-10 timer (avhengig av sollyseksponering)
Maksimal arbeidstid for fontene og topplys: 3 timer

MERK: Disse dataene samles inn under MERK: Brukeren bgr la motoren avkjoles
tilstrekkelig eksponering for sollys. i 15 sekunder mellom hver times bruk.

25




BRUKSANVISNING

* Trykk og hold inne knappen i Fontene
tre sekunder for a sla pa/av.
* Trykk raskt pa knappen for &
skifte mellom de ni

lysmodusene. Topplys

Bunnlys

* Bruk produktet i rent vann.
* Plasser produktet under vannet som vist
for & slippe ut den gjenvaerende luften.

- J

« Nar det er slatt pa, vil ikke produktet fungere hvis det er for mye omgivelseslys. Det vil bare fungere i market.

» Nar den er slatt pa, vil fontenen og topplyset sla seg pa automatisk nar den er i vannet. De to
funksjonene har en automatisk avstengingsinnstilling pa 1 time. For & reaktivere de to funksjonene, ta
produktet ut av vannet, trykk og hold inne pa/av-knappen for & sla det av og pa igjen, og plasser det
deretter tilbake i vannet.
VIKTIG: Nar det ikke er i bruk, serg for & sla av produktet etter at du har fiernet det fra vannet.

* Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

* Bruk en berste til a forsiktig fierne
gjenstridig rusk rundt de to
metallpinnene som er angitt i
illustrasjonen ovenfor hvis
fontenefunksjonen ikke fungerer.

« Serg for at produktet er helt rent
og tert for oppbevaring. Hvis alle
delene ikke er helt tgrre, kan det
oppsta mugg.

» Oppbevares pa et kjolig, tort sted
utenfor barns rekkevidde.
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BRUKSANVISNING

VARNING

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

« Ljuskallan till detta produkt kan inte bytas ut. Nar ljuskallan nar sin livslangd maste hela produktet bytas ut.

« Den far endast bli stromférsorjd med saker extra lag spanning.

« Produkten ska inte anvandas av barn.

» Rengoring och underhall far inte utféras av barn.

« Produkten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk rorelseférmaga, sensorisk eller intellektuell
férmaga eller av personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de har fatt handledning eller
instruktioner gallande anvandning av produkten sa att de ar inférstddda med riskerna.

* Pumpar som inte ar skyddade mot frysskador ska inte lamnas utomhus nar det ar kallt vader.

« Barn far inte leka med produkten.

» Denna produkt innehaller batterier som inte ar utbytbara.

« Om instruktioner saknas kontakta Bestway eller s6k pa webbplatsen www.bestwaycorp.com.

» Denna enhet 6verensstammer med RSS-210 fran Industry Canada.

» Anvandningen omfattas av foljande tva villkor:

(1) denna enhet inte far orsaka skadlig stérning, och
(2) denna enhet maste acceptera alla mottagna storningar, inklusive stérningar som kan orsaka
oodnskad drift.

Ei AVFALLSHANTERING
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en atervinningscentral.
mmmm  Kontrollera med din lokala myndighet eller aterfrséaljare angaende atervinning.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Ljusmodi: 9

LED-farger: 7

Batterikapacitet: 18650 2000 mAh 3.7V

Arbetsstrom: 400 mA + 20 mA

Betyg: 3,7Vmax.2W =

Arbetsmiljdtemperatur: 5°C-50°C

Temperatur i férvaringsmiljo: -10°C - 50°C

Vattentathet: P67

Fonténens avstand uppat: 50 cm

Laddningstid: 5 - 10 timmar (beroende pa exponering for solljus)
Fontan och toppljus Maximal arbetstid: 3 timmar

OBS: Dessa data samlas in under tillracklig OBS: Anvandaren bor lata motorn svalna i 15 sekunder
exponering for solljus. mellan varje timmes anvandning.
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ANVANDNINGSINSTRUKTION

* Tryck och hall in knappen i 3 Fontén
sekunder for att sla pa/av.
* Tryck snabbt pa knappen for att
vaxla mellan de 9 ljuslagena.

Toppljus

Bottenbelysning

» Anvand produkten i rent vatten.

* Placera produkten under vattnet enligt
bilden for att slappa ut den
kvarvarande luften.

- J

« Nar produkten &r paslagen fungerar den inte om det omgivande ljuset ar for starkt. Den fungerar endast
i morker.

« Nar fontanen och toppbelysningen ar paslagna tands de automatiskt nar den befinner sig i vattnet. De
tva funktionerna har en automatisk avstangningsinstéllning pa 1 timme. For att ateraktivera de tva
funktionerna, ta upp produkten ur vattnet, tryck och hall in On/Off-knappen for att stdnga av och satta
pa den igen och lagg sedan tillbaka den i vattnet.

VIKTIGT: Nar produkten inte anvands, se till att stdnga av den efter att den tagits upp ur vattnet.
« Bilderna &r endast avsedda som forklaring. De kan skilja sig fran den faktiska produkten. Ej skalenlig.

UNDERHALL & LAGRING

» Anvand en borste for att forsiktigt
avlagsna allt hart sittande skrap
runt de tva metallstiften som
visas i illustrationen ovan om
fonténfunktionen inte fungerar.

« Se till att produkten ar helt ren
och torr fore forvaring. Om alla
delar inte ar helt torra kan det
uppsta mogel.

« Férvara pa en sval, torr plats och
utom rackhall fér barn.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

VAROITUS
LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA
SAILYTA NAMA OHJEET

» Taman valaisimen valonlahdetta ei voida vaihtaa. Kun valonléhde on saapunut kayttikansa paahan,

koko valaisin on vaihdettava uuteen.
« Vain SELV-jarjestelmaa voidaan kayttaa.
« Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta.
« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta.

« Fyysisista, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai tietotasoltaan rajoittuneet henkil6t
voivat kayttaa tata tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kayttoon ja

ymmartavat siihen sisaltyvat riskit.

» Pumppuija, joissa ei ole merkintaa siita, ettd ne on suojattu jaatymiselta, ei tule jattaa ulos

sadolosuhteissa, joissa ne voisivat jaatya.
« Lapset eivat saa leikkia laitteella.
» Tama laite sisaltaa paristot, joita ei voi vaihtaa.

« Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteytta Bestwayhin tai hae ohjeet osoitteesta www.bestwaycorp.com.
» Tama laite on Industry Canadan RSS-210 -standardin mukainen.

» Kayton on taytettdva seuraavat kaksi ehtoa:

(1) tdma laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiita, ja
(2) tdman laitteen on kestettava mika tahansa vastaanottamansa hairid, mukaan lukien hairict, jotka

voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Ei HAVITTAMINEN
Sahkolaitteita ei tule havittda kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerays- ja
mmmm  kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Valotilat:

LED-varit:

Akun kapasiteetti:

18650 2 000 mAh 3,7 V

Tydvirta:

400 mA £ 20 mA

Arvot:

3,7V maks. 2W =

Tyoskentely-ympariston lampétila:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Varastointiympariston lampétila:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Vedenpitavyysluokitus:

P67

Lahteen korkeus, etdisyys ylospain:

50 cm (19.5")

Latausaika:

5-10 tuntia (auringonvalolle altistumisesta riippuen)

Suihkulahteen ja ylavalon enimmaistydaika:
HUOMAUTUS: Nama tiedot on kerétty riittdvassa
auringonvalossa.

3 tuntia
HUOMAUTUS: Kayttajan on annettava moottorin
jaahtya 15 sekunnin ajan jokaisen kayttétunnin valilla.
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KAYTTOOHJEET

« Pid4 painiketta painettuna 3 Lahde
sekunnin ajan, kun haluat kytkea
laitteen paalle/pois paalta.

+ Paina painiketta nopeasti, kun
haluat vaihtaa 9 valotilan valilla. Ylivalo

Pohjavalo

» Kéyta tuotetta puhtaassa vedessa.

* Aseta tuote veden alle kuvan
osoittamalla tavalla jaljella olevan
ilman poistamiseksi.

- J

 Kun tuote on kytketty paalle, se ei toimi, jos ympariston valoa on liikkaa. Se toimii vain pimeassa.

 Kun suihkuldhde on kytketty paalle, suihkuldhde ja ylavalo syttyvat automaattisesti, kun se on vedessa.
Molempien toimintojen automaattinen sammutusasetus on 1 tunti. Voit aktivoida ndma kaksi toimintoa
uudelleen ottamalla tuotteen pois vedesta, painamalla ja pitamalla virtapainiketta painettuna kytkeaksesi
sen pois paalta ja takaisin paalle ja asettamalla sen sitten takaisin veteen.
TARKEAA: Kun tuotetta ei kaytetd, varmista, etti se on sammutettu vedesté poistamisen jalkeen.

« Piirustukset ovat vain kuvitteellisia. Ne eivat valttdmatta vastaa todellista tuotetta. Ne eivat ole mittakaavassa.

HUOLTO JA SAILYTYS

» Jos suihkulahde ei toimi, poista
varovasti harjalla kaikki pinttyneet
roskat ylla olevassa kuvassa
osoitettujen kahden metallitapin
ymparilta.

« Varmista ennen varastointia, etta
tuote on taysin puhdas ja kuiva. Jos
kaikki osat eivat ole taysin kuivia,
niihin voi syntya hometta.

« Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.
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PRIRUCKA POUZIVATELA

UPOZORNENIE

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

« Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zivotnosti,
musi sa vymenit celé svietidlo.

» Musi byt napajany bezpe€nym extra nizkym napatim.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti.

« Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat deti.

« Spotrebi¢e mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skiisenostami a znalostami, ak st pod dohfadom alebo su pou¢ené o
pouzivani spotrebi¢a bezpe€nym spésobom a ak rozumeju prislusnym rizikam.

« Cerpadla bez oznaéenia, Ze st chranené proti Gi&inkom mrazu, sa nesmu ponechat vonku pogas
mrazivého pocasia.

« Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.

« Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie si vymenitelné.

« Ak neviete najst pokyny, obratte sa na spolo¢nost Bestway alebo ich vyhladajte na jej webovych
strankach: www.bestwaycorp.com.

« Toto zariadenie je v sulade s normou RSS-210 Ministerstva hospodarstva Kanady.

* Prevadzka podlieha nasledujucim dvom podmienkam:

(1) toto zariadenie nesmie spésobovat Skodlivé rusenie a
(2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie vratane rusenia, ktoré méze sposobit
neziaduce fungovanie.

LIKVIDACIA
E: Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte
tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte
mmmm na miestny Urad alebo svojho predajcu.

SPECIFIKACIE VYROBKU

Svetelné rezimy: 9

Farby LED svetiel: 7

Kapacita batérie: Model 18650, 2 000 mAh, 3,7 V

Pracovny prad: 400 mA +20 mA

Menovité napatie a vykon: 3,7V max.2W =

Teplota pracovného prostredia: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Teplota prostredia skladovania: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Hodnotenie vodotesnosti: P67

Vyska fontany: 50 cm (19.5")

Cas nabijania: 5 az 10 hodin (v zavislosti od vystavenia sine€nému Ziareniu)
Maximalny Cas prevadzky fontany a vrchného svetla: 3 hodiny

POZNAMKA: Tieto udaje platia pri dostatocnom POZNAMKA: Pouzivatel by mal po kazdej hodine
vystaveni slne¢nému Ziareniu. pouzivania nechat motor vychladnit na 15 sekdnd.
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NAVOD NA POUZITIE

« Stlagenim a podrzanim tlagidla Fontana
na tri sekundy zariadenie
zapnete alebo vypnete.
* Rychlym stlacenim tlacidla

mozete prepinat medzi Vrchné svetlo
deviatimi svetelnymi rezimami.

Spodné svetlo

« VVyrobok pouzivajte v Cistej vode.
» Umiestnite vyrobok pod vodu, ako je
znazornené, aby ste vypustili zvySny vzduch.

- J

* Po zapnuti nebude vyrobok fungovat, ak je okolitého svetla prili§ vela. Bude fungovat iba v tme.

« Po zapnuti sa automaticky spusti fontana a rozsvieti sa vrchné svetlo, ked je vyrobok vo vode. Dve
funkcie maju nastavenie automatického vypnutia po jednej hodine. Ak chcete znova aktivovat tieto dve
funkcie, vyberte vyrobok z vody, stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia, aby ste ho vypli a znova
zapli, a potom ho vloZte spat do vody.

DOLEZITE: Ked vyrobok nepouZivate, po vybrati z vody ho nezabudnite vypnut.
» Nakresy sluzia len na ilustracné tc¢ely. Nemusi sa jednat o skuto¢ny vyrobok. Nie s v mierke.

UDRZBA A SKLADOVANIE

* Ak funkcia fontany nefunguije,
pouzite kefu na jemné odstranenie
v8etkych odolnych necistét okolo
dvoch kovovych kolikov
znazornenych na obrazku vyssie.

* Pred uskladnenim sa uistite, ze
vyrobok je uplne cisty a suchy. Ak
nie su vSetky Casti Uplne suché,
moze dojst k vytvoreniu plesne.

« Ulozte na chladné, suché miesto a
mimo dosah deti.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE

PRZECZYTAJ | POSTEPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJA

ZACHOWAJ INSTRUKCJE

« Zrédio $wiatta tej lampki nie jest wymienne; gdy zrédto $wiatta osigga kres zywotnosci cata lampka
powinna zosta¢ wymieniona.

« Zasila¢ tylko napigciem SELV.

« To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

» Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci.

» Urzadzenia mogg by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych albo nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzér lub instrukcje
dotyczaca bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

» Pompy bez oznaczenia, ze sg zabezpieczone przed skutkami zamarzania, nie powinny by¢
pozostawione na zewnatrz w czasie mrozow.

« Dzieci nie mogg bawi¢ sig urzadzeniem.

« To urzadzenie zawiera baterie, ktére sg niewymienne.

» W razie braku instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub o wyszukanie wersji elektronicznej na stronie:
www.bestwaycorp.com.

« To urzadzenie jest zgodne z RSS-210 Industry Canada.

« Dziatanie jest uzaleznione od spetnienia dwéch nastepujgcych warunkéw:

(1) to urzadzenie nie moze powodowa¢ szkodliwych zakiécen, oraz
(2) To urzadzenie musi akceptowac¢ wszelkie odbierane zakiécenia, w tym zaktécenia, ktére moga
powodowac niepozadane dziatanie.

UTYLIZACJA

Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego
recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska. Zuzyty produkt oddaj do
miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcag
w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

PARAMETRY PRODUKTU

Tryby $wiatta: 9

Kolory diod LED: 7

Pojemnos¢ baterii: 18650 2000 mAh 3.7V

Prad roboczy: 400 mA £20 mA

Oceny: 3,7V max.2W

Temperatura srodowiska pracy produktu: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Temperatura $rodowiska przechowywania: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Wskaznik Wodoodpornosci: P67

Wysokos$¢ stupa wody: 50 cm (19,5")

Czas ladowania: 5'.10 godzin (w zaleznosci od ekspozycji na
$wiatto stoneczne)

Mak: I I L swiatta: 3 godziny

Ujv:g‘\a_ By czas prac)g. ontanny i gornego Swiatfa: UWAGA: Uzytkownik powinien pozostawi¢ silnik

K ang t? Siq ZI ierane przy wystarczajacej do ostygniecia przez 15 sekund miedzy kazdg
ekspozycji na $wiatto stoneczne. godzing uzytkowania.
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INSTRUKCJA UZYCIA W
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« Naci$nij i przytrzymaj przycisk Fontanna —ﬂ‘v)ﬂ! lyg
przez 3 sekundy, aby
wiaczy¢/wytgczyé.
* Szybko naci$nij przycisk, aby
przetagcza¢é miedzy 9 trybami Gérne $wiatto
Swiatta.

Dolne swiatto

* Prosze uzywac produktu w czystej wodzie.
» Umie$¢ produkt pod wodg, jak pokazano,
aby odprowadzi¢ pozostate powietrze.

- J

* Po natadowaniu, jesli bedzie zbyt duzo $wiatta otoczenia, produkt nie bedzie dziatat. Bedzie dziatat
tylko w ciemnosci.

* Po wigczeniu fontanna i gérne $wiatto wigczg sie automatycznie, gdy znajdzie si¢ w wodzie. Obie funkcje
majg ustawienie automatycznego wytgczania na 1 godzine. Aby ponownie aktywowac obie funkcje,
wyjmij produkt z wody, nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania, aby go wytgczy¢ i ponownie
wigczy€, a nastepnie umie$¢ go z powrotem w wodzie.

WAZNE: Gdy nie jest uzywany, pamietaj o wytaczeniu produktu po wyjeciu go z wody.

* Rysunki stuzg wytgcznie do celéw ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu.

Nie w skali.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« Jesli funkcja fontanny nie dziata uzyj
szczotki, aby delikatnie usung¢
wszelkie uporczywe
zanieczyszczenia wokot dwdch
metalowych kotkdw wskazanych na
powyzszej ilustracji.

» Upewnij sig, ze produkt jest
catkowicie czysty i suchy przed
przechowywaniem. Jesli wszystkie
czesci nie sg catkowicie suche,
moze pojawic sie plesn.

* Przechowywa¢ w chtodnym, suchym
miejscu i poza zasiegiem dzieci.
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HASZNALATI UTMUTATO

FIGYELMEZTETES

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

« A vilagitotestben talalhaté fényforras nem cserélhet6; amikor a fényforras élettartama végéhez ér, a
teljes vilagitétest cserére szorul.

« Kizardlag érintésvédelmi torpefesziltségrdl (SELV) taplalja.

* A késziiléket nem Uizemeltethetik gyerekek.

« A tisztitast és felhasznalé altal végzendd karbantartast gyermekek nem végezhetik.

« A késziilékeket hasznalhatjak fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kellé
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek, megfelel felligyelet mellett, vagy ha részestltek
a késziilék biztonsagos hasznalatat illet6 tajékoztatasban, és megértették a jarulékos veszélyeket.

» Amennyiben a szivattydkon nem szerepel a fagyhatasokkal szembeni védettség, ezeket ne hagyja
kiltéren fagyos id6jarasi koriilmények kozatt.

* A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

* A késziilék nem csereszabatos akkumulatort tartalmaz.

» Az Utmutatonak az elvesztése esetén, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a Bestway vallalattal, vagy
keresse meg a kovetkezé weboldalon: www.bestwaycorp.com.

» Ez az eszk6z megfelel az Industry Canada RSS-210 szabvanyanak.

» A mikddés a kdvetkezd két feltétel teljeslléséhez kotott:

(1) ez az eszkdz nem okozhat karos interferenciat, és
(2) ennek az eszkdznek el kell viselnie minden interferenciat, beleértve a nem kivant miikddést okozo
interferenciat is.

ARTALMATLANITAS
Ei Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az Gjrahasznositas
lehetéségével, ha elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozoé tanacsok
EEE ckintetében tajékozodjon az dnkormanyzatnal vagy a forgalmazoénal.

TERMEKSPECIFIKACIOK

Fény maédok: 9

LED szine: 7

Akkumulator kapacitasa: 18650 2000 mAh 3,7 V

MUikoédési aram: 400 mA + 20 mA

Besorolas: 3,7Vmax.2W ==

Uzemi kérnyezeti hémérséklet: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Uzemi kérnyezeti hémérséklet: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Vizalldsagi besorolas: P67

Szokokut szint magassaga: 50 cm (19,5")

Feltoltési id6: 5-10 ¢ra (a napfénytdl fliggéen)

Sz6kokut és felsd lampa maximalis mikédési ideje:
MEGJEGYZES: Ezeket az adatokat elegendd
napfény behatas mellett gyUijtottik.

3 ora

MEGJEGYZES: A felhasznalénak a motort 15
masodpercig hdlni kell hagynia minden hasznalati
ora utan.
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HASZNALATI UTASITAS

« Nyomja meg és tartsa lenyomva ~ Szokékat
a gombot 3 masodpercig a be- és
kikapcsolashoz.

+ Gyorsan nyomja meg a gombot a Felsd
9 vilagitasi mod kozétti valtashoz.  yjjagitas

Alsé vilagitas

« Kérjuk, tiszta vizben hasznalja a terméket.

* Helyezze a terméket a viz ala az abran
lathaté mddon, hogy kiliritse a maradék
levegé6t.

- J

« Bekapcsolt allapotban a termék nem fog miikddni, ha tul sok a kérnyezeti fény. Csak sotétben fog miikddni.
» Amikor a vizben van, bekapcsolaskor a szokékut és a felsé lampa automatikusan miikédésbe lép. A két
funkcio 1 6ras automatikus kikapcsolasi beallitassal rendelkezik. A két funkcié Ujraaktivalasahoz vegye

ki a terméket a vizbél, nyomja meg és tartsa lenyomva a Be-/Ki kapcsolégombot a ki- és
visszakapcsolashoz, majd helyezze vissza a vizbe.
FONTOS: Hasznalaton kivil kapcsolja ki a terméket, miutan kivette a vizbdl.

» Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétlenil a vonatkozo terméket mutatjak. Az
abrak nem méretaranyosak.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

* Ha a sz6kékut funkcié nem miikédik,
kefével dvatosan tavolitsa el a
makacs térmeléket a fenti abran
lathaté két fémcsap kordil.

« Tarolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a termék teljesen tiszta és szaraz.
Ha nem teljesen szaraz minden
rész, penész jelenhet meg rajta.

* Tarolja szaraz, hlivds helyen,
gyermekektdl elzarva.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS INSTRUKCIJAS

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

« 81 gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota darbmizs ir beidzies, ir janomaina

viss gaismeklis.
« Drikst izmantot tikai SELV.
+ S0 ierici nedrikst lietot bérni.

« Tiri8anu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bérni.

« lerices var lietot personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai mentalajam spéjam vai bez atbilstoSam
zindSanam un pieredzes, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par droSu ierices lietoSanu

un apzinas ar to saistitos riskus.

« Stiknus bez norades par to, ka tie ir aizsargati pret sasalSanu, sala laika nedrikst atstat arpusé.

« Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
« Sis ierices akumulatori nav nomainami.

« Ja jums nav pieejamas lietotdja instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai meklgjiet informaciju timekla

vietné: www.bestwaycorp.com.

« ST ierice atbilst Industry Canada RSS-210 standartam.

« Darbiba ir paklauta $adiem diviem nosacijumiem:

(1) 81 ierice nedrikst izraisTt kaitigus traucéjumus, un
(2) Sai iericei ir japienem visi sanemtie traucéjumi, tostarp tadi, kas var izraisit nevélamu darbibu.

UTILIZACIJA
Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos parstradei,
ja tas ir iespéjams. Sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu

BN jcteikumus par nodo$anu parstradei.

IZSTRADAJUMA SPECIFIKACIJAS

Gaismas rezimi:

Gaismas diozu krasas:

Akumulatora ietilpiba:

18650 2000 mAh 3,7 V

Darba strava:

400 mA + 20 mA

Nominali:

3,7V maks.2W =

Darba vides temperatira:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Glabasanas vides temperatira:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Udensizturibas novértgjums:

P67

Striklakas augSupejosais atstatums:

50 cm (19,5")

Uzlades laiks:

5-10 stundas (atkariba no saules gaismas iedarbibas)

Striklakas un augséja apgaismojuma darbibas
maksimalais laiks:

PIEZIME. Sie dati ir apkopoti ar pietiekamu saules
gaismas iedarbibu.

3 stundas
PIEZIME. Lietotajam ir jalauj motoram atdzist
15 sekundes péc katras lietoSanas stundas.
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LIETOSANAS NORADIJUMI

* Lai ieslegtu/izslégtu, uz 3
sekundém nospiediet pogu.
* Lai parslégtos starp 9

gaismas rezimiem, atri
spiediet pogu.

-

Striklaka
Augséjais

apgaismojums

Apakséjais
apgaismojums

* Ladzu, izmantojiet produktu tira Gdent.
» Lai izvadttu atlikuSo gaisu, novietojiet
produktu zem ddens (ka paradits attela).

« Kad ierice ir ieslégta, ta nedarbojas, ja ir parak daudz apkartéjas gaismas. Ta darbojas tikai tumsa.

« Kad striklaka un aug$éja gaisma ir ieslégta, tas nok|ustot GdenT, ieslédzas automatiski. Abam
funkcijam ir 1 stundas automatiskas izslégSanas iestatijums. Lai atkartoti aktivizétu abas funkcijas,
iznemiet produktu no Gdens, nospiediet un turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai to izslégtu
un atkal ieslégtu, péc tam ievietojiet atpaka| tdenr.
SVARIGI! Kad produkts netiek lietots, izslédziet to p&c iznemsanas no tdens.

« Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.

APKOPE UN GLABASANA
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« Ja striklakas funkcija nedarbojas,
ar birstiti uzmanigi notiriet visus
noturigos gruzus ap divam metala
tapam, kas ir redzamas
iepriekséja attéla.

* Pirms glabasanas parbaudiet, vai
produkts ir pilntba tirs un sauss.
Ja visas dalas nav pilnigi sausas,
var veidoties peléjums.

* Glabajiet vésa, sausa un bérniem
nepieejama vieta.




NAUDOTOJO VADOVAS

|ISPEJIMAS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJY

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

« Sio viestuvo $viesos 3altinis néra keigiamas; kai baigiasi $viesos $altinio eksploatacijos laikotarpis,
reikia keisti visg Sviestuva.

« Galima naudoti tik saugig zemiausigjg jtampa.

+ Sio prietaiso neturéty naudoti vaikai.

« Valymo ir naudotojo priezidros neturéty atlikti vaikai.

« §j prietaisg gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, protiniy ar jutimo gebéjimy, arba tie, kuriems
supranta su tuo susijusius pavojus.

« Pompos be indikacijos, kad yra apsaugotos nuo uzsalimo poveikio, negali bati paliktos lauke prie
minusinés temperataros.

« Vaikai neturéty zaisti su gaminiu.

« Siame jrenginyje yra nekeitiami akumuliatoriai.

« Jeigu kyla klausimuy, susisiekite su ,Bestway” arba apsilankykite svetainéje www.bestwaycorp.com.

« Sis jrenginys atitinka ,Industry Canada“ RSS-210.

« Veikimas priklauso nuo $iy dviejy salyguy:
(1) Sis jrenginys negali sukelti Zzalingy trikdziy ir
(2) Sis jrenginys turi priimti bet kokius gautus trikdZius, jskaitant trikdzius, kurie gali sukelti

nepageidaujamg veikima.

UTILIZAVIMAS

Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei
yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdzZios
institucijg ar pardavéja.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

Sviesos rezimai: 9
Sviesos diody spalvos: 7
Akumuliatoriaus talpa: 18650 2000 mAh 3,7 V
Darbiné srove: 400 mA £ 20 mA
Duomenys: 3,7V maks. 2W =
Darbo aplinkos temperatira: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
Laikymo aplinkos temperatara: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
Atsparumo vandeniui klasé: P67
Fontano pakilimo aukstis: 50 cm (19,5")
rovimo laikas: valandy (priklausomai nuo saulés spinduliy poveikio
krovimo laik 5-10 valand ikl i lé induli iki
Fontano ir virSutinés lemputés maksimali
veikimo trukmé: 8 val. . PR 50
PASTABA. Sie duomenys surinkti esant PASTABA. Naudotojas turi leisti varikliui 15 sekundziy
pakankamai saulés Sviesos. atvesti tarp kiekvienos naudojimo valandos.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

» Norédami jjungti / ijungti, Fontanas
paspauskite ir palaikykite mygtuka
3 sekundes.
* Greitai spauskite mygtuka, kad
perjungtuméte 9 Sviesos rezimus.  vyirgutiné
lemputé

Apatiné lemputé

» Naudokite gaminj Svariame vandenyje.
» Panardinkite gaminj po vandeniu, kaip
parodyta, kad pasalintuméte likusj org.

- J

* Jjungtas gaminys neveiks, jei bus per daug aplinkos Sviesos. Veiks tik tamsoje.

* [jungus maitinimg, fontanas ir virSutiné lemputé sijungs automatiskai, kai bus vandenyje. Abi funkcijos
automatiskai iSsijungia po 1 valandos. Norédami i$ naujo suaktyvinti dvi funkcijas, iSimkite gaminj i$
vandens, paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad jj iSjungtuméte ir vél jjungtuméte,
tada vel jdékite j vanden;.

SVARBU. Kai nenaudojate, batinai iSjunkite gaminj, iSéme jj i$ vandens.
« Bréziniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Ne pagal mastelj.

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

« Jei fontano funkcija neveikia,
Sepetéliu Svelniai pasalinkite visas
isisenéjusias nuosédas aplink du
metalinius kai$c¢ius, nurodytus
auksciau esancioje iliustracijoje.

* Prie$ padédami sandéliuoti
isitikinkite, kad gaminys yra
visiSkai §varus ir sausas. Jei visos
dalys nebus visi$kai sausos, gali
atsirasti pelésis.

« Laikykite Saltoje, sausoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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LASTNISKI PRIROCNIK

OPOZORILO

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA

SHRANITE TA NAVODILA!

« Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv; Ko se svetlobni vir izteCe, se celotna svetilka zamenja.
« Prikljuciti se jo sme le na varnostno malo napetost.

« Te naprave ne smejo uporabljati otroci.

« Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja.

*» Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pou€ene o varni uporabi naprave in ¢e

razumejo nevarnosti, ki so povezane s tem.

« Crpalk brez oznake, da so za$¢itene pred zmrzovanjem, ne pu$&ajte zunaj v asu zmrzali.

« Otroci se z napravo ne smejo igrati.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogo¢e zamenjati.

+ Ce navodila manjkajo, se obrnite na Bestway ali jih poiégite na spletni strani: www.bestwaycorp.com.

» Ta naprava je v skladu z RSS-210 kanadskega industrijskega ministrstva.

« Delovanije je odvisno od naslednjih dveh pogojev:

(1) ta naprava ne sme povzro€ati Skodljivih motenj in

(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

ODSTRANITEV IZ UPORABE
Ei Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Prosimo, da odsluzeno napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne

EEm informacije glede recikliranja se obrnite na vase lokalne organe ali na vasega prodajalca.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

Svetlobni nacini:

LED barve:

Kapaciteta baterije:

18650, 2000 mAh, 3,7 V

Delovni tok: 400 mA £ 20 mA
Ocene: 3,7V maks. 2W =
Temperatura delovnega okolja: 5°C-50°C
Temperatura okolja shranjevanja: -10°C - 50°C

Ocena vodoodpornosti: P67

Razdalja fontane navzgor: 50 cm

Cas polnjenja:

5 - 10 ur (odvisno od izpostavljenosti soncu)

Najdaljsi delovni ¢as fontane in zgornje luci:
OPOMBA: Ti podatki so zbrani pri zadostni
izpostavljenosti son¢ni svetlobi.

3ure
OPOMBA: Uporabnik mora med vsako uro uporabe
pustiti, da se motor ohladi 15 sekund.
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NAVODILA ZA UPORABO

* Za vklop/izklop pritisnite in Fontana
drzite gumb 3 sekunde.
« Hitro pritisnite gumb za preklop
med 9 nacini osvetlitve.

Zgornja lu¢

Spodnija lu¢

» Uporabite izdelek v &isti vodi.
* |zdelek postavite pod vodo, kot je
prikazano, da izpustite preostali zrak.

- J

« Ko je izdelek vklopljen, ne bo deloval, ¢e je v okolju prevec¢ svetlobe. Delovalo bo samo v temi.

« Ko je fontana in zgornja lu¢ vklopljena, se samodejno vklopita, ko je v vodi. Obe funkciji imata nastavitev
samodejnega izklopa za 1 uro. Za ponovni vklop obeh funkcij vzemite izdelek iz vode, pritisnite in drzite
gumb za vklop/izklop, da ga izklopite in ponovno vklopite, nato pa ga postavite nazaj v vodo.
POMEMBNO: Ko izdelka ne uporabljate, ga obvezno izklopite, potem ko ga vzamete iz vode.

* Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE

- Ce funkcija fontane ne deluje, s
krtato nezno odstranite morebitne
trdovratne umazanije okoli dveh
kovinskih zaticev, prikazanih na
zgorniji sliki.

* Pred shranjevanjem se prepri¢ajte,
da je izdelek popolnoma ¢ist in suh.
Ce vsi deli niso popolnoma suhi,
lahko nastane plesen.

* Shranjujte na hladnem, suhem
mestu in izven dosega otrok.
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KULLANIC

UYARI

| KILAVUZU

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE YERINE GETIRIN

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

» Bu lambanin 1sik kaynagi sokillp degistirilemez; 1sik kaynagi kullanim émriiniin sonuna geldiginde,

lambanin tamami yenisi ile degistirilmelidir.
» Kaynak olarak yalnizca SELV kullaniimalidir.
« Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

» Temizlik ve Kullanici bakimi gocuklar tarafindan gergeklestirimemelidir.
« Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve denetim altinda tutulduklari
ve s0z konusu tehlikeleri anladiklari surece fiziki, algilama veya mental 6zellikleri gelismemis veya

deneyimsiz, bilgisiz kisiler tarafindan kullanilabilir.
» Donma etkisine karsi korumali olduguna dair bir ib:
kosullarinda disarida birakilmamalidir.
 Cocuklar cihazla oynamamalidir.
* Bu cihaz yeniden kullanilamayan tipte pil igerir.
« Talimatlari kaybettiyseniz, litfen Bestway ile irtibata g
* Bu cihaz Industry Canada RSS-210 ile uyumludur.
» Calismasi asagidaki iki sarta baghdir:
(1) bu cihaz zararh girisime neden olmamalidir ve
(2) bu cihaz istenmeyen ¢alismaya neden olabilec:
BERTARAF

E Elektrikli tGrlinler, evsel atiklarla birlikte ati

N geri donustirtn. Geri donusum tavsiyesi i

URUN OZELLIKLERI

are icermeyen pompalar, dondurucu hava

ecin veya web sitesinde arayin: www.bestwaycorp.com.

ekler de dahil her tiirlG alinan girigsimi kabul etmelidir.

Imamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde
cin yerel yénetiminize veya saticiniza danisgin.

Isik Modlari: 9

LED Renkleri: 7

Pil Kapasitesi: 18650 2000 mAh 3,7V
Calisma Akimi: 400 mA + 20 mA

Derecelendirmeler:

3,7V maks. 2W ==

Calisma Ortami Sicakligi:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Depolama Ortami Sicaklidi:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Su Gegirmezlik Derecesi:

P67

Fiskiye Yiikselme Mesafesi:

50 cm (19,5")

Sarj Siiresi:

5 - 10 saat (glines 1s1gina maruz kalmaya bagli olarak)

Fiskiye ve Ust Isik Maksimum Calisma Siiresi:
NOT: Bu veriler yeterli giines 1s1§1 altinda
toplanmustir.

3 saat
NOT: Kullanici her kullanim saati arasinda
motorun 15 saniye sogumasini beklemelidir.
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KULLANIM TALIMATI

» Agmak / kapatmak igin
digmeyi 3 saniye basili tutun.
* 9151k modu arasinda gegis

yapmak igin diigmeye hizlica
basin.

-

Fiskiye

Ust Isik

Alt Isik

« Lutfen Grind temiz suda kullanin.
« Kalan havayi bosaltmak igin Grini
g6sterildigi gibi suyun altina yerlestirin.

BAKIM VE DEPOLAMA

* Gl aglldiginda, ¢ok fazla ortam is1§1 varsa Uriin galismayacaktir. Sadece karanlikta galisacaktir.

« Acildiginda, fiskiye ve Ust i1sik suyun icindeyken otomatik olarak yanacaktir. Her iki islev de 1 saatlik
otomatik kapanma ayarina sahiptir. Iki islevi yeniden etkinlestirmek igin (irinii sudan gikarin, kapatip
tekrar agmak igin Agma/Kapama diigmesini basili tutun, ardindan tekrar suya yerlestirin.

ONEMLI: Kullaniimadiginda, iriinii sudan gikardiktan sonra kapattiginizdan emin olun.

« Cizimler sadece 6rneklendirme amaglidir. Gergek Urlini yansitmayabilir. Dogru 6lgekli degildir.
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« Fiskiye islevi calismazsa, yukaridaki
resimde gosterilen iki metal pimin
etrafindaki inat¢i kalintilari hafifce
temizlemek igin bir firga kullanin.

» Depolamadan 6nce Urinln
tamamen temiz ve kuru oldugundan
emin olun. Tum pargalar tamamen
kuru degilse kuf olusabilir.

« Serin, kuru ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.




MANUALUL UTILIZATORULUI

AVERTISMENT

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

« Sursa de lumina a acestui iluminator nu se poate inlocui; atunci cand sursa de lumina ajunge la sféarsitul
sdu de viata, intregul iluminator trebuie Tnlocuit.

* Trebuie alimentat numai la SELV.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Aparatele pot fi utilizate de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care
nu detin experienta si cunostintele necesare, decat daca au beneficiat de supraveghere sau instruire cu
privire la folosirea produsului din partea unei persoane responsabile cu siguranta acestora.

» Pompele fara indicatia ca sunt protejate contra efectelor inghetului nu trebuie lasate afara pe
vremea inghetului.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

« Daca instructiunile lipsesc, va rugam sa contactati Bestway sau cautati-le site-ul web: www.bestwaycorp.com.

« Acest dispozitiv este conform cu standardul RSS-210 al Industry Canada.

« Utilizarea face subiectul urmatoarelor doua conditii:

(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente daunéatoare si
(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita, inclusiv interferentele care pot cauza
functionarea nedorita.

ELIMINARE
Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. V& rugédm sa reciclati
daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul pentru

B ccomandari de reciclare.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Moduri de iluminare: 9

Culori LED: 7

Capacitate baterie:

18650, 2000 mAh 3,7V

Curent de functionare:

400 mA £ 20 mA

Cote:

3,7Vcumax.2W =

Temperatura ambientala de functionare:

5°C (41°F) - 50°C (122°F)

Temperatura ambientala de depozitare:

-10°C (14°F) - 50°C (122°F)

Evaluare impermeabilitate:

P67

Distanta ascendenta pentru fantana:

50 cm (19,5")

Timp de incarcare:

5 - 10 ore (in functie de expunerea la lumina soarelui)

Timp maxim de functionare al fantanii si
luminii superioare:

NOTA: Aceste date sunt colectate in conditii
de expunere suficienta la lumina soarelui.

3ore

NOTA: Utilizatorul trebuie s& lase motorul sa se raceascé

timp de 15 secunde la fiecare ora de utilizare.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Apasati si mentineti apasat Fantana
butonul timp de 3 secunde
pentru a porni/opri.
* Apasati rapid butonul pentru

a schimba intre cele 9 Lumina
moduri de iluminare. superioara
Lumina

inferioara

+ Va rugam sa utilizati produsul in apa curata.
* Asezati produsul sub apa, asa cum este
indicat, pentru a evacua aerul ramas.

- J

* Atunci cand este pornit, produsul nu va functiona daca exista prea multa lumina ambientala. Va functiona
numai in intuneric.

» Cand este pornita, fantana si lumina superioara se vor aprinde automat atunci cand se afla in apa. Cele
doua functii au o setare de oprire automata la interval de 1 ora. Pentru a reactiva cele doua functii,
scoateti produsul din apa, apasati si mentineti apasat butonul Pornit/Oprit pentru a-l opri si reporni, apoi
puneti-l din nou in apa.

IMPORTANT: Atunci cand nu este utilizat, asigurati-va ca opriti produsul dupa ce il scoateti din apa.

» Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul actual. Nu sunt la scara.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

« Utilizati o perie pentru a indeparta
usor orice resturi persistente din
jurul celor doi pini metalici indicati
n ilustratia de mai sus daca functia
fantana nu functioneaza.

* Asigurati-va ca produsul este
complet curat si uscat fnainte de
depozitare. Daca piesele nu sunt
complet uscate, poate rezulta
aparitia mucegaiului.

* A se depozita intr-un loc racoros,
uscat, departe de accesul copiilor.
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PbKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA

BHUMAHUE

MPOYETETE U CMTA3BAWUTE BCUUYKU UHCTPYKLIMU

CBbXPAHETE TE3N MHCTPYKLUUU

* /I3TOYHMKBT Ha CBETNMHA Ha TOBa OCBETUTENHO TAMO He NOAJMIEXMN Ha CMSHA; KOraTo U3TOYHUKBT Ha
CBETNNHA JOCTUrHE Kpasi Ha CBOS XUBOT, LIANIOTO OCBETUTENHO Tano Tpsabea ga 6bae 3amMmeHeHo.

» TpsibBa Aa ce 3axpaHBa camo ¢ 6e30nacHO CBPbXHUCKO HanpexeHne (SELV).

» To3n ypen He TpsibBa Aa ce “3nonaea oT Aeua.

« MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA OT CTpaHa Ha noTpebutens He Tpsbea ga ce M3BBLPLUBA OT Aela.

* Ypeaute moraT Aa ce U3nonssar oT Nnua ¢ orpaHnveHn pusnyeckn, CeTMBHN U YMCTBEHN
cnocobHoCcTH nnun 6e3 onuT 1 MO3HaHWA, ako Te ca noA HabnaeHne N ca GUNM NHCTPYKTUPaHK 3a
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH M OCb3HABaT ONACHOCTUTE, KOMTO MOraT [a Bb3HUKHAT.

* Momnu 6e3 nHaMKaums, Ye ca 3aluMTeHN cpelly 3aMpb3BaHe, He TpsAbBa Aa ce OCTaBAT HABbH NMpu
HWCKM TemnepaTypu.

« [leuata He TpsibBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.

» To3n ypep cbabpxa 6atepun, KOUTO He MoraT Aa Ce CMEeHST.

* AKO MHCTPYKLMUTE NUMNCcBaT, Mons, CBbpxeTe ce ¢ Bestway unu rm Hamepete Ha yeb-cTpaHuuara:
www.bestwaycorp.com.

« ToBa ycTponcTso oTroBapsi Ha ctaHgapT RSS-210 Ha Industry Canada.

» OnepauusTta ce obycnass OT criedHWUTE ABe yCMNoBuUs:

(1) ToBa YCTPOMCTBO He MOXe Aa NPUYMHSABA BPEAHWN CMYLLEHNS 1
(2) ToBa ycTponcTBo TpsibBa Aa NpMemMa BCAKaKBM CMYLLEEHWS, BKITIOYMTENHO CMYLLIEHUS, KOUTO MoraT
[a NPUYKUHAT HexenaHa paboTa.

N3XBBLPNAHE
Ei EnekTpuyeckuTte npomykTu He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT ¢ GUTOBUTE OTNaabUM. Mons, peuvknvpaiite,
KoraTo uMa Takvsa nyHkToBe. OGbpHETE Ce KbM MECTHWUTE OpraHu Unu TbproeeLa Ha apeGHo 3a
EEEE C1BeT OTHOCHO peuuKnnpaHeTo.

CMNEUNPUKALINA HA MPOOYKTA

Pexumun Ha cBeTnMHaTa: 9
LiBeToBe Ha LED: 7
KanauuteT Ha 6aTepusiTa: 18650 2000 mAh 3,7V
PaboTeH Tok: 400 mA £ 20 mA
HomuHanHu croitHocTy: 3,7V makc. 2W ==
Temnepatypa Ha paboTHaTa cpeaa: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
TemnepaTypa Ha cpefaTta 3a CbXpaHeHue: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
HuBO Ha BOAOYCTONYMNBOCT: P67
Pa3scTosiHne Ha choHTaHa B nocoka Harope: 50 cm (19,5")
5 — 10 yaca (B 3aBMCVMOCT OT U3naraHeTo Ha
Bpewme Ha 3apexpgaHe:
CIbHYeBa CBeTIMHA)
DoHTaH 1 ropHa ceeTnvHa MakcumanHo 3 yaca
pa6oTHO Bpeme: 3ABENEXKA: MotpebutensaT Tpsabea aa octasun
3ABENEXKA: Teaun AaHHK ce cbbupat npu ABWraTensaT Aa ce oxnaau 3a 15 cekyHay mexay Bceku
[I0CTaTbYHO U3naraHe Ha CribHYeBa CBeT/IHA. yac paboTa.
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MHCTPYKLUMU 3A YIIOTPEBA

* HaTucHeTe v 3agpbxTe ®oHTaH
6yToHa 3a 3 cekyHau 3a
BKIIOYBaHe / U3KnioyBaHe.

* HatucHeTe 6bp30 ByToHa, FopHa
3a Aa npeBknoyBaTe Mexay cBeTNUHA
9-Te CBETNWHHU pexnma.

OonHa
cBeTnuHa

» Mons, nanonssavite npoaykTa B
yncTa Boaa.

* MocTaBeTe npoaykTa noa Boaara,
KaKTo e nokasaHo, 3a Aa
ocBoboauTe ocTaHanms Bb3ayx.

- J

« KoraTo e BkntoYeH, NpoAykTbT HiMa Aia paboTu, ako uMa TBBbPAE MHOMO OKoJSHa cBeTnuHa. Lle paboTtn
CaMO Ha TbMHO.

« KoraTo e Bk/o4YeH, (DOHTaHbT U ropHaTa CBET/IMHA Lie Ce BKIoYaT aBTOMaTUYHO, KOraTo ca BbB
Bofata. [iBeTe pyHKLMM MMaT HaCTpoiika 3a aBTOMAaTUYHO M3kniouBaHe Ha 1 yac. 3a Aa akTuempare
OTHOBO ABeTe YHKLUMM, U3BafeTe NPoAyKTa OT BoAaTa, HaTUCHETe 1 3aapbxkTe GyToHa 3a BkioyBaHe/
n3KnoYBaHe, 3a Aa ro U3kniounTe 1 BKIIOYUTE OTHOBO, Crief KOeTo ro nocTaBeTe oGpaTHO BbB BoJaTa.
BAXHO: Korato He ce n3nonaea, He 3abpaBsiite Aa U3KlouUTe NPOAYKTa, Cref KaTo ro u3saguTe oT Bogarta.

* N306paxkeHnsTa MmaT equMHCTBEHO WUMNoCcTpaTBHa Lien. Bb3MOoXHO e Te Aa He oTpassiBaT A4eNCTBUTENHUS
npoaykT. He e B mawwab.

noaaPBHXKA U CbXPAHEHUE

* AKO pyHKUMsITA POHTaH He paboTu,
n3nonaeanTe 4yeTka, 3a Aa
OTCTPaHWUTE BHAMATENHO BCUYKU
YNopuUTW 3aMbpCABaHUSA OKOMO
fABaTa MeTanHu WwudTa, nocoveHmn
Ha uncTpauusTa no-rope.

* YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT € HaMbIHO
YUCT M CyX Npeaun CbXxpaHeHue. Ako
YacTuTe He ca HaMbIHO CyXU1, MOXe
fa ce nosiBn Myxbr.

+ CbXxpaHsiBaiiTe Ha xnagHo, Cyxo
MSICTO U TPYAHO JOCTBIHO 3a Aeua.
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VLASNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE
PROCITAJTE | PRATITE SVE UPUTE
SACUVAJTE OVE UPUTE

« Izvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dode do kraja zivota, zamijenit ¢e se

cijela svjetiljika.

» Mora se napajati samo sigurnosnim niskim naponom (SELV).

. Qvaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

« CiS¢€enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.
« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih uputili u koriStenje uredaja na siguran

nacin i ako razumiju opasnosti koje su uklju¢ene.

» Pumpe bez oznake da su zasti¢ene od utjecaja smrzavanja ne smiju se ostavljati vani tijekom hladnih

vremenskih uvjeta.
* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu mijenjati.
« Ako upute nedostaju, obratite se tvrtki Bestway ili ih potraZite na web stranici: www.bestwaycorp.com.
« Ovaj uredaj sukladan je s RSS-210 kanadskog Ministarstva industrije.

» Rad ovisi o sljede¢a dva uvjeta:

(1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i
(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljuuju¢i smetnje koje mogu uzrokovati

nezeljeni rad.

h:¢

ODLAGANJE

lokalnog distributera proizvoda.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod

Nacini osvjetljenja:

LED boje:

Kapacitet baterije:

18650, 2000 mAh, 3,7 V

Radna struja:

400 mA + 20 mA

Ocjene: 3,7Vmax.2W —
Temperatura radne okoline: 5°C - 50°C
Temperatura okoline skladiStenja: -10°C -50°C
Ocjena vodootpornosti: P67

Udaljenost fontane prema gore: 50 cm

Vrijeme punjenja:

5 - 10 sati (ovisno o izloZzenosti suncu)

Fontana i gornje svjetlo maksimalno radno vrijeme:
NAPOMENA: Ovi podaci prikupljeni su pod
dovoljnom izloZenoséu suncevoj svjetlosti.

3 sata
NAPOMENA: Korisnik bi trebao pustiti motor da se
ohladi 15 sekundi izmedu svakog sata koristenja.
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UPUTE ZA UPOTREBU N

« Pritisnite i drzite gumb 3 sekunde ~ Fontana 0 lf
za ukljucivanjef/iskljucivanje.
* Brzo pritisnite gumb za promjenu

izmedu 9 nacina osvjetljenja.
Gornje svjetlo

Donje svjetlo

« Koristite proizvod u €istoj vodi.
« Stavite proizvod pod vodu kako je prikazano
kako biste ispustili preostali zrak.

- J

» Kada je uklju¢en, proizvod nece raditi ako ima previ$e ambijentalnog svjetla. Radit ¢e samo u mraku.

» Kada se ukljuci, fontana i gornje svjetlo automatski ¢e se ukljuciti kada je u vodi. Dvije funkcije imaju
postavku automatskog iskljucivanja na 1 sat. Kako biste ponovno aktivirali dvije funkcije, izvadite
proizvod iz vode, pritisnite i drzite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje kako biste ga iskljucili i ponovno
ukljugili, a zatim ga vratite u vodu.
VAZNO: Kada nije u upotrebi, svakako iskljugite proizvod nakon $to ga izvadite iz vode.

« Crtezi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

* Upotrijebite ¢etku kako biste njezno
uklonili sve tvrdokorne ostatke oko
dvije metalne igle naznacene na gornjoj
slici ako funkcija fontane ne radi.

* Provijerite je li proizvod potpuno &ist i
suh prije skladistenja. Ako svi
dijelovi nisu potpuno suhi, moze
nastati plijesan.

« Cuvati na hladnom i suhom mjestu i
izvan dohvata djece.
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KASUTUSJUHEND

HOIATUS

LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

« Valgusti valgusallikas pole asendatav, kui valgusallika té6iga on [8ppenud, tuleb kogu valgusti asendada.

» Seda tohib kasutada vaid kaitsevaikepinge ahelaga (SELV) (ihendatult.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada.

« Lastel ei tohi lubada seadet puhastada ja teha kasutajapoolseid hooldustéid.

« Isikud, kellel on piiratud flisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed ja kellel puuduvad kogemused ning
véljadpe, tohivad seda seadet kasutada ainult siis, kui nad on seadme kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve vdi juhendamise all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.

« Pumpasid, millele pole mérgitud, et need on kilmumise eest kaitstud, ei tohi kiilma ilmaga 6ue jatta.

* Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

« Sellel seadmel on akud, mida ei saa valja vahetada.

« Kui kasutusjuhend puudub, péérduge ettevotte Bestway poole vdi leidke see veebisaidilt
www.bestwaycorp.com.

« See seade vastab Industry Canada standardile RSS-210.

» Kasutamisele kehtivad jargmised kaks tingimust:

(1) seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja
(2) seade peab vastu votma mis tahes haire, sealhulgas haire, mis vib pdhjustada soovimatu toimimise.

JAATMEKAITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral tuleb kasutusest
koérvaldatud seadme osad taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt véi edasimlujalt

16U ringlussevdtu kohta.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

Valgusreziimid: 9

LED-i varvid: 7

Aku mahutavus: 18650 2000 mAh 3,7 V

Té6vool: 400 mA =20 mA

Nimiandmed: 3,7V, max2 W ==

To6keskkonna temperatuur: 5°C (41°F) - 50°C (122°F)
Hoiukeskkonna temperatuur: -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
Veekindluse kaitseklass: P67

Purskkaevu pikkus tlessuunas: 50 cm (19,5")

Laadimisaeg: 5-10 tundi (soltuvalt paikesevalgusest)
Purskkaevu ja Ulemise tule maksimaalne td6aeg: 3 tundi

MARKUS. Neid andmeid kogutakse piisava MARKUS. Kasutaja peab laskma mootoril jahtuda
paikesevalguse korral. 15 sekundit iga kasutustunni vahel.




KASUTUSJUHIS NN

« Vajutage nuppu 3 sekundit, Purskkaev 0 lf
et seade sisse/vélja lllitada.
* 9 valgusreziimi

vahetamiseks vajutage
kiiresti nuppu. Ulemine tuli

Alumine tuli

» Kasutage toodet puhtas vees.
» Pange toode vee alla, nagu naidatud,
et Ulejdanud 6hk valja lasta.

- J

« Kui seade on sisse lUlitatud, siis see ei to6ta, kui véljas on liiga valge. See to6tab ainult pimedas.

« Péarast sisselilitamist |Ulitatakse purskkaev ja Glemine tuli vees olles automaatselt sisse. M&lemal
funktsioonil on séate, mille alusel lillitatakse need 1 tunni parast automaatselt valja. Mdlema funktsiooni
uuesti aktiveerimiseks votke toode veest vélja, vajutage pikalt toitenuppu, et seade vélja ja uuesti sisse
lilitada. Seejarel pange seade uuesti vette.

TAHTIS! Kui toodet ei kasutata, lilitage see parast veest eemaldamist kindlasti vélja.
« Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

* Kui purskkaevu funktsioon ei to6ta,
eemaldage harjaga kergelt suurem
praht kahe metalltihvti imbert, nagu
on naidatud eespool oleval joonisel.

» Enne hoiustamist veenduge, et
toode oleks taiesti puhas ja kuiv. Kui
kdik osad ei ole taiesti kuivad, vdib
tulemuseks olla hallitus.

* Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei
ole lastele kattesaadav.
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UPUTE ZA

UPOZORENJE
PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA
SACUVAJTE OVE UPUTSTVA

VLASNIKA

« Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka, cela lampa ¢e

biti zamenjena.

» Mora da se napaja isklju¢ivo putem sigurnosnog malog napona (SELV).

» Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj.

« Ci8c¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.
« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni da koriste uredaj na bezbedan nacin

i ako razumeju opasnosti koje su uklju¢ene.

» Pumpe bez indikacije da su zasti¢ene od efekta smrzavanja ne smeju se ostavljati napolju tokom

vremenskih uslova smrzavanja.
* Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

« Ovaj uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu zameniti.

» Ako nedostaju uputstva kontaktirajte Bestway ili ih

potrazite na web lokaciji: www.bestwaycorp.com.

« Ovaj uredaj je usaglasen sa RSS-210 Kanadske industrije.

» Rad zavisi od slede¢a dva uslova:
(1) ovaj uredaj ne sme da izaziva Stetne smetnje, i

(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati

nezeljeni rad.

A

ODLAGANJE

lokalnog distributera proizvoda.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za
to namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod

Svetlosni rezimi:

LED boje:

Kapacitet baterije:

18650, 2000 mAh 3,7 V

Radna struja:

400 mA £ 20 mA

Ocene: 3,7V maks. 2V =
Temperatura radnog okruzenja: 5°C-50°C
Temperatura okruzenja za skladistenje: -10°C - 50°C
Vodootporna ocena: P67

Rastojanje fontane nagore: 50 cm

Vreme punjenja:

5 - 10 sati (u zavisnosti od izlaganja suncu)

Maksimalno radno vreme fontane i gornjeg svetla:
NAPOMENA: Ovi podaci se prikupljaju pod dovoljnim
izlaganjem suncevoj svetlosti.

3 sata
NAPOMENA: Korisnik treba da dozvoli da se motor
hladi 15 sekundi izmedu svakog sata upotrebe.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

©

Fontana

« Pritisnite i drzite dugme 3
sekunde da ukljucite / iskljucite.

* Brzo pritisnite dugme da biste
promenili izmedu 9 svetlosnih
rezima.

Gornje svetlo

Donje svetlo

-

* Koristite proizvod u €istoj vodi.
« Stavite proizvod pod vodu kao $to je
prikazano da biste ispustili preostali vazduh.

» Kada je uklju¢en, proizvod nece raditi ako ima previ$e ambijentalnog svetla. Radi¢e samo u mraku.
» Kada se ukljuce, fontana i gornje svetlo ¢e se automatski ukljuciti kada su u vodi. Dve funkcije imaju
postavku automatskog iskljucivanja od 1 sata. Da biste ponovo aktivirali ove dve funkcije, izvadite
proizvod iz vode, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje da biste ga iskljucili i ponovo

ukljugili, a zatim ga vratite u vodu.

VAZNO: Kada nije u upotrebi, obavezno iskljugite proizvod nakon $to ga izvadite iz vode.
« Crtezi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod. Oni nisu u srazmeri.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
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« Koristite ¢etku da nezno uklonite sve
tvrdokorne ostatke oko dve metalne
igle navedene na gornjoj ilustraciji
ako funkcija fontane ne radi.

* Uverite se da je proizvod potpuno
Cist i suv pre skladiStenja. Ako svi
delovi nisu potpuno suvi, moze doci
do budi.

« Cuvati na hladnom, suvom mestu i
van domasaja dece.
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